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Welcome to the Danby family. 

We are proud of our quality products and we believe in dependable service. We suggest 
that you read this owner’s manual before plugging in your new appliance as it contains 
important operation information, safety information, troubleshooting, and maintenance tips 
to ensure the reliability and longevity of your appliance. 

You are entitled to the warranty coverage as described in the owner’s manual provided with 
your new appliance.

1.	 Please write down your appliance information below. You must keep the original proof 
of purchase receipt to validate and receive warranty services. 

2.	Register your product online and fill out a survey to receive a FREE 2 MONTH 
WARRANTY EXTENSION. Follow the link below: 
www.danby.com/support/product-registration 

Need Help?

1.	Read your Owner’s Manual for installation help, troubleshooting, and maintenance 
assistance.

2.	Visit www.Danby.com to access self-service tools, FAQs and much more by searching 
your model number in the search bar.

3.	 For the Customer Service Support, please fill out the web form at: 
www.danby.com/support. Your submission will go directly to an expert on your 
particular appliance. 

Model Number: ____________________________________________________

Serial Number: ____________________________________________________

Date of Purchase: __________________________________________________

PARTS & SERVICE DISCLAIMER: Danby does not guarantee availability of all parts 
indefinitely, service manuals for every model, or availability of service technicians in all 
areas.



Basic safety precautions should be followed when using electrical appliances, including the 
following:

WARNING - To reduce the risk of burns, electric shock, fire, injury to persons or exposure to excessive 
microwave energy:

1.	 Read all instructions before using the microwave.

2.	 Read and follow the specific “PRECAUTIONS TO AVOID POSSIBLE EXPOSURE TO EXCESSIVE 
MICROWAVE ENERGY” found on page 4.

3.	 This microwave must be grounded. Connect only to a properly grounded outlet. See “GROUNDING 
INSTRUCTIONS” found on page 5.

4.	 Install or locate this microwave only in accordance with the provided installation instructions.

5.	 Some products such as whole eggs and sealed containers, for example, closed glass jars, are able to 
explode and should not be heated in this oven.

6.	 Use this microwave only for its intended use as described in this manual. Do not use corrosive 
chemicals or vapors in this microwave. This type of oven is specifically designed to heat, cook or dry 
food. It is not designed for industrial or laboratory use.

7.	 HOT CONTENTS CAN CAUSE SEVERE BURNS. DO NOT ALLOW CHILDREN TO USE THE 
MICROWAVE. Use caution when removing hot items.

8.	 Do not operate this microwave if it has a damaged cord or plug, it if is not working properly or if it has 
been damaged or dropped.

9.	 This microwave should be serviced only by qualified service personnel. Contact the nearest authorized 
service facility for examination, repair, or adjustment.

10.	Do not cover or block any openings on the microwave.

11.	Do not store this microwave outdoors. Do not use this microwave near water, for example, near a 
kitchen sink, in a wet basement, near a swimming pool or similar location. 

12.	Do not immerse the power cord or plug in water.

13.	Keep the power cord away from heated surfaces.

14.	Do not let the power cord hang over edge of a table or counter.

Important Safety Information
READ AND FOLLOW ALL SAFETY INSTRUCTIONS

SAVE THESE INSTRUCTIONS!



Important Safety Information
READ AND FOLLOW ALL SAFETY INSTRUCTIONS

SAVE THESE INSTRUCTIONS!

15.	When cleaning the surfaces of the door and oven that make contact when the door is closed, use only 
mild, nonabrasive soaps, or detergent applied with a sponge or soft cloth.

16.	To reduce the risk of fire in the oven cavity:
•	 Do not overcook food. Carefully attend the microwave when paper, plastic, or other combustible 

materials are placed inside the oven to facilitate cooking.
•	 Remove wire twist -ties from paper or plastic bags before placing the bag in oven.
•	 If material inside of the oven ignites, keep the oven door closed, turn the oven off, and disconnect 

the power cord, or shut off the power at the fuse or circuit breaker panel.
•	 Do not use the oven for storage purposes. Do not leave paper products, cooking utensils, or food 

inside the oven when not in use.

17.	Liquids, such as water, coffee, or tea are able to be overheated beyond the boiling point without 
appearing to be boiling. When the container is removed from the microwave, visible bubbling or 
boiling is not always present. THIS COULD RESULT IN VERY HOT LIQUIDS SUDDENLY BOILING OVER 
WHEN THE CONTAINER IS DISTURBED OR A UTENSIL IS INSERTED INTO THE LIQUID.
•	 Do not overheat liquids.
•	 Stir liquids both before and halfway through heating.
•	 Do not use straight sided containers with narrow necks.
•	 After heating, allow the container to stand in the microwave for a short period of time before 

removing it.
•	 Use extreme care when inserting a spoon or other utensil into the container.

RADIO FREQUENCY INTERFERENCE

This equipment generates and uses ISM frequencies and if not installed and used properly in strict 
accordance with the manufacturer’s instructions, it may cause interference to radio and television reception. 
It has been type-tested and found to comply with limits for ISM Equipment pursuant to Part 18 of FCC 
Rules, which are designed to provide reasonable protection against such interference in a residential 
installation.

However, there is no guarantee that interference will not occur in particular installations. If this equipment 
does cause interference to radio or television reception, which can be determined by turning the equipment 
off and on, the interference can be corrected by one or more of the following methods:

•	 Reorient the receiving antenna of radio or television.
•	 Move the microwave oven away from the receiver.
•	 Plug the microwave into a different outlet so that microwave and receiver are on different branch 

circuits.

The manufacturer is not responsible for any radio or TV interference caused by unauthorized modification 
of this appliance. It is the responsibility of the user to correct such interference.



Important Safety Information
READ AND FOLLOW ALL SAFETY INSTRUCTIONS

SAVE THESE INSTRUCTIONS!

PRECAUTIONS TO AVOID POSSIBLE EXPOSURE TO EXCESSIVE MICROWAVE ENERGY

(1) Do not attempt to operate this oven with the door open. Open-door operation 
can result in harmful exposure to microwave energy. It is important not to defeat or 
tamper with the safety interlocks.

(2) Do not place any object between the oven cabinet and the door or allow soil or 
cleaner residue to accumulate on surfaces that make contact when the door is closed.

(3) Do not operate the oven if it is damaged. It is particularly important that the oven 
door close properly and that there is no damage to the: 
     (a) door (bent), 
     (b) hinges and latches (broken or loosened), 
     (c) door seals and sealing surfaces.

(4) The oven should not be adjusted or repaired by anyone except properly qualified 
service personnel.



GROUNDING INSTRUCTIONS

This microwave must be grounded. In the event of an electrical short circuit, grounding reduces the risk of 
electrical shock by providing an escape wire for the electrical current. 

This microwave is equipped with a cord that has a grounding wire with a grounding plug. The power cord 
must be plugged into an outlet that is properly grounded. If the outlet is a 2 prong wall outlet, it is your 
responsibility to have it replaced with a properly grounded 3 prong wall outlet. The serial rating plate 
indicates the voltage and frequency the microwave is designed for.

WARNING - Improper use of the grounding plug can result in a risk of electric shock. Consult a qualified 
electrician or service agent if the grounding instructions are not completely understood, or if doubt exists as 
to whether the microwave is properly grounded. 

If it is necessary to use an extension cord, use only a 3 wire extension cord that has a 3 blade grounded 
plug and a 3 slot receptacle that will accept the plug on the microwave. The marked electrical rating of the 
extension cord must be at least as great as the electrical rating of the microwave. The longer cord must be 
arranged so that it will not drape over the counter top or tabletop where it can be pulled by children or 
tripped over.

ELECTRICAL REQUIREMENTS: The electrical requirements are a 120 volt 60 Hz, AC only, 20 amp. It is 
recommended that a separate circuit serving only the oven be provided. The oven is equipped with a 
3-prong grounding plug. It must be plugged into a wall outlet properly installed and grounded.

DANGER - Electric Shock Hazard: Touching some of the internal components can cause serious personal 
injury or death. Do not disassemble this microwave.

WARNING - Electric Shock Hazard: Improper use of the grounded plug can result in electric shock. Do not 
plug the microwave in if the grounded plug is damaged.

A short power supply cord is provided to reduce the risks resulting from becoming entangled in or tripping 
over a longer cord.

If the power supply cord is damaged, it must be replaced by the manufacturer, its service agent or similar 
qualified person to avoid hazard.

Have a qualified electrician install a grounded outlet near the microwave if the power cord is too short.

Important Safety Information
READ AND FOLLOW ALL SAFETY INSTRUCTIONS

SAVE THESE INSTRUCTIONS!
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INSTALLATION INSTRUCTIONS

INSTALLATION GUIDE

•	 Make sure that all the packing materials are removed from the inside of the door.

•	 This microwave oven must be placed on a flat, stable surface that is able to hold its weight and the 
heaviest food likely to be cooked in it.

•	 For correct operation, the oven must have sufficient air flow. Allow 20cm of space above the oven, 
10cm at back and 5cm at both sides. Do not cover or block any openings on the appliance. Do not 
remove feet on which oven stands.

•	 Do not operate the oven without glass tray, roller support, and shaft in their proper positions. 

•	 Make sure that the power cord is undamaged and does not run under the oven or over any hot or 
sharp surface.

•	 The socket must be readily accessible so the microwave oven can be easily unplugged in an emergency.

INSTALLATION OPTIONS

The DMW16A1SSDB countertop microwave can be installed in one of two ways: 

1. Freestanding Installation

This model is designed for standard countertop use.
Place the microwave on a stable, level surface that can support its weight and allow adequate 
ventilation around all sides

2. Built‑In Installation

This model may also be installed within a cabinet using an optional trim kit (sold separately).
Two trim kit sizes are available

•	 27” Trim Kit – Model DMTK27A1SS
•	 30” Trim Kit – Model DMTK30A1SS

Use only the trim kits listed above to ensure proper airflow, fit, and safety
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OPERATING INSTRUCTIONS

COOKING UTENSIL GUIDE 

NOT RECOMMENDED

Glass Jars and Bottles: Regular glass is too thin to 
be used in a microwave. It can shatter and cause 
damage or injury.
Paper Bags: These are a fire hazard and could 
ignite. The only exception is popcorn bags, which 
are designed for microwave use.
Styrofoam Plates and Cups: These can melt and 
leave an unhealthy residue on food.
Plastic Storage and Food Containers: These can 
melt and ignite.
Metal Utensils: These can cause arcing and 
damage to the appliance. Remove all metal before 
operation.

Do not use the air fry rack or bake plate under 
microwave mode

RECOMMENDED

Microwave Browning Dish: Used to brown the 
exterior of small food items. Follow the directions 
provided with the browning dish.

Microwavable Plastic Wrap: Used to retain steam. 
Leave a small opening to avoid a build up of steam. 
Do not place directly on food.

Glass and Ceramic Bowls and Dishes: Use for 
heating or cooking.

Paper Plates and Cups: Use for short term heating 
at low temperatures. Do not use recycled paper as 
they can contain metal and could ignite.

Paper Towels and Napkins: Use for short term 
heating and covering. Do not use recycled paper 
towels as they can contain metal and could ignite.

Wax Paper: Use as a cover to prevent splattering.

Thermometers: Only use those that are labeled 
“microwave safe” and follow all directions.

LIMITED USE

Ceramic, Porcelain, Plastic and Stoneware: Only 
use if they are labeled “microwave safe”. 

Note: To check if a dish is safe for use in the 
microwave, place the empty dish in the appliance 
and microwave on high for 30 seconds. If the dish 
becomes very hot, it should not be used.
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OPERATING INSTRUCTIONS

PRODUCT FEATURES

1.	 Door Safety Lock System
2.	 Oven Window
3.	 Shaft
4.	 Roller Ring
5.	 Door Release Button
6.	 Control Panel
7.	 Wave Guide 

(Please do not remove the mica plate 
covering the wave guide)
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CONTROL PANEL

1.	Display: Time, power and indicators are 
displayed

2.	Sensor Cook Menus: Press for automatic 
cooking

3.	Clock: Press to set clock time
4.	Time Cook: Press to set microwave cooking 

program
5.	Kitchen Timer: Press to set timer function
6.	Time Defrost: Press to defrost food based on 

time
7.	Weight Defrost: Press to defrost food based on 

weight
8.	Power Level: Press to select microwave power 

level
9.	Number Buttons (0-9): Use to set time, power 

level and food weight
•	 But use number buttons from 1 to 6 to set 

express cooking program.
•	 Use number button “0” to set 

electromagnetic lock
10.	Stop/Cancel: Press once to temporarily stop 

cooking, or twice to cancel cooking altogether
•	 It is also used to set child lock

11.	Start/+30 Sec: Press to start cooking program
•	 Simply press it a number of times to set 

cooking time and cook immediately at full 
power level.
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OPERATING INSTRUCTIONS

SAFETY LOCK

In standby mode the door can be opened and 
closed normally.
During cooking, the electromagnetic lock is 
engaged and the door cannot be directly opened. 
To open the door during cooking:
•	 Press the number “0” or STOP/CANCEL once 

to unlock the electromagnetic lock and pause 
cooking. If the door is not opened within 10 
seconds, the lock will automatically re-engage. If 
the door is not opened for 30 minutes, the lock 
will automatically unlock.

At the end of the cooking cycle, a beep will sound 
every 2 minutes, the display will show “End” and 
switch to “Loc” every 5 seconds.
•	 Press the number “0”or STOP/CANCEL once 

to unlock the electromagnetic lock. If the door 
is not opened within 10 seconds, the lock 
will automatically re-engage. If the door is 
not opened within 30 minutes, the lock will 
automatically unlock.

Notes:
•	 In the electromagnetic lock function deactivating 

mode, press the number “0” in the above state 
will result in an invalid sound.

Deactivation of the Safety Lock
When the unit is in standby mode and the 
electromagnetic lock is active, press and hold the 
number “0” for 2 seconds. The display will show 
“Loc”. 
Press the numbers “7” and “9” in sequence, the 
display will show “ULoc”. The electromagnetic lock 
function will be disabled.

Re-activate the safety lock
When the unit is in standby mode and the 
electromagnetic lock is deactivated, press and hold 
the number “0” button for 2 seconds. The display 
will show “ULoc”.
Press the number “7” and “9” in sequence, the 
display will show “Loc”. 
Notes:
•	 If setting the electromagnetic lock is not 

completed within 10 seconds, it will be 
unsuccessful and the unit will return to standby 
mode.

•	 The electromagnetic lock setting will not return to 
the initial state of active after a power outage or 
interruption.

SETTING THE CLOCK

This is a 12- or 24- hour clock. You can choose 
to set the clock time in 12- or 24- hour cycle by 
pressing CLOCK button in standby mode:
•	 In standby mode, press CLOCK button 

repeatedly to choose 12- or 24- hour clock.
•	 Use number buttons to set the correct time.
•	 Press START/+30 SEC or CLOCK button to 

confirm.

NOTE: During cooking, you can check the current 
clock time by pressing CLOCK button.

SETTING THE TIMER

•	 In standby mode or during cooking, press the 
KITCHEN TIMER button once.

•	 Use the number buttons to set desired time. The 
longest time is 99 minutes and 99 seconds.

•	 Press START/+30 SEC button to confirm.

NOTE: When the countdown ends, the buzzer will 
beep to remind you. You can check the countdown 
time by pressing the KITCHEN TIMER button. If the 
STOP/CANCEL button is pressed when the display 
screen shows the timer time, the function can be 
canceled.
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OPERATING INSTRUCTIONS

EXPRESS COOKING

In standby mode, when you press a number button 
once, then press START/+30 SEC button to start, the 
corresponding system direct start cooking time starts 
respectively:

Number Button System Cook Time 
1 1 minute
2 2 minutes
3 3 minutes
4 4 minutes
5 5 minutes
6 6 minutes

+30 SEC FUNCTION

Use this feature to program the oven to microwave 
food at 100% power conveniently. 
•	 In standby mode, press START/+30 SEC button 

repeatedly to set the cooking time 
•	 Each press will increase 30 seconds, up to 99 

minutes 99 seconds
•	 The oven will auto start cooking at full power 

level

NOTE: During microwave cooking and express 
cooking, you can add cooking time by pressing 
START/+30 SEC button

MICROWAVE COOKING

•	 In standby mode, press TIME COOK button 
once.

•	 Use number buttons to set cooking time. The 
longest time is 99 minutes and 99 seconds.

•	 Press POWER LEVEL button repeatedly to select 
power level.

•	 Press START/+30 SEC button to confirm.

NOTE: During cooking, you can check the cooking 
power level by pressing POWER LEVEL button

Times to press Power Level 
button

Power (Display) 

Press 1 time 100 % (P100)

Press 2 times 90% (P-90)

Press 3 times 80% (P-80)

Press 4 times 70% (P-70)

Press 5 times 60% (P-60)

Press 6 times 50% (P-50)

Press 7 times 40% (P-40)

Press 8 times 30% (P-30)

Press 9 times 20% (P-20)

Press 10 times 10% (P-10)

Press 11 times 0% (P-00)
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OPERATING INSTRUCTIONS

TIME DEFROST

•	 Press the TIME DEFROST button once
•	 Use number buttons to set defrosting time
•	 The longest time is 99 minutes 99 seconds.
•	 Press START/+30 SEC button to confirm

NOTE: During defrosting, the system will pause and 
sound to remind user to turn food over. Open the 
oven door to turn food over, then close the oven 
door and press START/+30 SEC button to resume.

WEIGHT DEFROST

The defrosting time and power level are 
automatically set once the food category and the 
weight are programmed
•	 In standby mode, press WEIGHT DEFROST 

button repeatedly to select food code.
•	 Use the number buttons to set food weight.
•	 Press START/+30 SEC. button to confirm

The allowable weight for each category is shown 
below: 

Press WEIGHT 
DEFROST:

Display Food Weight

1 time dEF1 Meat 4 oz - 80 oz

2 times dEF2 Poultry 4 oz - 80 oz

3 times dEF3 Fish 4 oz - 32 oz

NOTE: During defrosting, the system will pause and 
sound to remind you to turn over the food, after 
that, press START/+30 SEC. button to resume.

MULTISTAGE COOKING

You can program your oven with up to 3 automatic 
cooking sequences. It can be composed of time 
defrost with one or two microwave cooking 
programs, or composed of two microwave cooking 
program. Time defrost can only be set in the first 
sequence.

Time defrost with one or two-stage microwave 
cooking programs
1.	 Open the door, place the food into the oven, 

then close the door.
2.	 Press the TIME DEFROST button once.
3.	 Use the number buttons to set defrosting time.
4.	 Input the first microwave cooking program. (Do 

not press the START/+30 SEC. button)
5.	 Input the second microwave cooking program
6.	 Press the START/+30 SEC. button to confirm

NOTE: Step 5 is not necessary if you just need one 
microwave cooking program

Two-stage microwave cooking programs: Some 
recipes require different stages of cooking at 
different temperatures.
1.	 Input the first microwave cooking program. (Do 

not press the START/+30 SEC. button) 
2.	 Input the second microwave cooking program.
3.	 Press START/+30 SEC. button to start.
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OPERATING INSTRUCTIONS

SENSOR COOK

The sensor cook feature detects the increasing 
humidity released during cooking. The oven 
automatically adjusts the cooking time to various 
types and amounts of food. In order to ensure 
the induction effect, the oven should blow for 45 
seconds before cooking. 
•	 In standby mode, press the corresponding menu 

button once. 
•	 For beverage, press the BEVERAGE button 

repeatedly to select servings.
•	 Press START/+30 SEC. button to start

Sensor cook menus: 

CHILD LOCK

Use to prevent unsupervised operation of the oven 
by children

To Set: 
•	 In standby mode, press and hold STOP/

CANCEL button for 3 seconds
•	 A beep will sound and the display screen will 

show “- - - -” for 5 seconds 
•	 The oven will then enter child lock mode 
•	 Pressing a button with Child Lock on: the display 

screen will show “- - - -” for 5 seconds

To Cancel: 
•	 Press and hold STOP/CANCEL button for 3 

seconds
•	 A beep will sound and the “- - - -” will 

disappear 

BUTTON ADHESION PROTECTION 
In any state, if a button on the control panel is held 
down for 60 seconds, the program stops working 
immediately. The display will show “FAIL” on the 
screen, and the appliance will beep.

If the button is continually pressed (held down or 
stuck down), then the appliance will beep every 
minute. 

All buttons will be invalid at this time. 

After troubleshooting, press the STOP/CANCEL 
button to return standby mode.

Food Code Weight/Serving
Potato SC-1 6 - 24 oz 

(6 - 8 oz/serving)
Popcorn SC-2 3.5 oz
Pizza SC-3 6 - 18 oz
Beverage 
(200 ml/cup)

SC-4 1 cup
2 cups
3 cups

Frozen Dinner SC-5 8 - 24 oz
Reheat SC-6 8 - 24 oz

NOTE:
•	 After cooking for a period of time, the system 

will detect whether there is error. If there is an 
error, for example, the sensor short circuit or 
open circuit, the system will stop automatically 
and the display will show “Er60”, and switch to 
“Loc” every 5 seconds. A beep will sound every 
2 seconds until press STOP/CANCEL button.

•	 If there is no error, the system will judge 
corresponding cooking time based on the steam 
generated by the food, after cooking for a 
period of time, the countdown will display on the 
screen. 

•	 During the longest sensor time, if the oven 
cannot test the cooking time according to the 
steam which produced by food in the oven, the 
cooking program will end automatically.

•	 During the blowing or sensing, if press STOP/
CANCEL button once or open the door, the 
system will return to standby mode
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CARE & MAINTENANCE

CLEANING

Turn off and unplug the microwave before 
performing any cleaning.

The inside of the microwave should be cleaned with 
a warm, damp cloth and mild detergents. Do not 
allow food splatters to build up on the inside of the 
microwave as this can affect the efficiency and if 
sufficiently dirty, can ignite and cause fire.

The outside of the microwave should be cleaned 
with a warm, damp cloth. To avoid damage to 
internal components, do not allow any water to drip 
into the ventilation openings.

Clean the door and window on both sides, the door 
seals and the adjacent parts frequently with a damp 
cloth to remove any spills or splatters. Do not use 
abrasive cleaners.

Do not allow the control panel to become wet. If 
necessary, clean the control panel with a damp 
cloth and then wipe dry.

The glass tray can be removed and cleaned in 
warm water and mild detergent or can be placed in 
a dishwasher.

The roller ring and oven floor should be cleaned 
regularly to avoid excessive noise or spilling. The 
roller ring can be cleaned in warm water and mild 
detergent or can be placed in a dishwasher. Ensure 
that the roller ring and glass tray are replaced in the 
proper position to avoid noise or spilling.

It is normal if steam accumulates inside or around 
the outside of the oven door. This may occur 
when the microwave oven is operated under 
high humidity conditions. Just wipe the excess 
accumulation with a soft cloth. 

MAINTENANCE

To remove odors from the microwave: 

1.	 Combine a cup of water with the juice and skin 
of one lemon in a microwavable bowl. 

2.	 Microwave on full power for 5 minutes.
3.	 Wipe the inside of the microwave and glass tray 

and roller ring thoroughly with a warm, damp 
cloth.

MICA SHEET

Inside the microwave there is a cardboard mica 
sheet protecting the magnetron. Do not remove this 
sheet. Exposing the magnetron to food splatters can 
cause arcing or fire. If it becomes dirty, the mica 
sheet can be cleaned with a warm cloth.

DISPOSAL

This microwave should not be treated as ordinary 
household waste, it should be transported to the 
appropriate collection point for the recycling of 
electrical components. For information on local 
waste collection points, contact your local waste 
disposal agency or government office.
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TROUBLESHOOTING

PROBLEM POSSIBLE CAUSE
No power •	 A fuse may be blown or the circuit breaker tripped

•	 Plug not fully inserted into the wall outlet

Arcing or sparking during 
operation

•	 Metallic items were left in the microwave during operation

•	 The microwave is being operated while empty

•	 Spilled food has built up inside the microwave or on the mica sheet

Unevenly cooked food •	 Food was not completely defrosted before cooking

•	 Cooking time or power level were insufficient

•	 Food was not turned or stirred during cooking

Overcooked food •	 The power level or cooking time were too high

Undercooked food •	 Food was not completely defrosted before cooking

•	 Cooking time or power level were insufficient

•	 Food was not turned or stirred during cooking

•	 Ventilation openings are blocked

Poor Defrosting •	 Defrosting time or power level were insufficient

•	 Food was not turned or stirred during defrosting
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This quality product is warranted to be free from manufacturer’s defects in material and workmanship, provided that the unit is used under the normal operating 
conditions intended by the manufacturer. This warranty is available only to the person to whom the unit was originally sold by Danby Products Limited (Canada) or 
Danby Products Inc. (U.S.A.) (hereafter “Danby”) or  by an authorized distributor of Danby, and is non-transferable.

Save as herein provided, by Danby, there are no other warranties, conditions, representations or guarantees, express or implied, made or intended by Danby or its 
authorized distributors and all other warranties, conditions, representations or guarantees, including any warranties, conditions, representations or guarantees 
under any Sale of Goods Act or like legislation or statute is hereby expressly excluded. Save as herein provided, Danby shall not be responsible for any damages to 
persons or property, including the unit itself, howsoever caused or any consequential damages arising from the malfunction of the unit and by the purchase of the 
unit, the purchaser does hereby agree to indemnify and hold harmless Danby from any claim for damages to persons or property caused by the unit.

1. Power failure.
2. Damage in transit or when moving the appliance.
3. Improper power supply such as low voltage, defective house wiring or inadequate fuses.
4. Accident, alteration, abuse or misuse of the appliance such as inadequate air circulation in the room or abnormal operating conditions (ie. extremely high or 

low room temperature).
5. Use for commercial or industrial purposes (ie. If the appliance is not installed in a domestic residence). 
6. Fire, water damage, theft, war, riot, hostility, acts of God such as hurricanes, �oods etc.
7. Service calls resulting in customer education.
8. Improper Installation (ie. Building-in of a free standing appliance or using an appliance outdoors that is not approved for outdoor application, including but 

not limited to: garages, patios, porches or anywhere that is not properly insulated or climate controlled). 

During the �rst twelve (12) months, any functional parts of this product found to be defective, will be repaired or replaced, at 
warrantor’s option, at no charge to the original purchaser.

Contact the dealer where the unit was purchased, or contact the nearest authorized Danby service depot, where service must be 
performed by a quali�ed service technician. If service is performed on the unit by anyone other than an authorized service depot, all 
obligations of Danby under this warranty shall be void.

Danby reserves the right to limit the boundaries of “In Home Service” to the proximity of an authorized service depot. Any appliance 
requiring service outside the limited boundaries of “In Home Service”, will be the consumer’s responsibility to transport at their own 
expense to the original point of purchase or a service depot for repair. If the appliance is installed in a location that is 100 kilometers (62 
miles) or more from the nearest service center, it must be delivered to the nearest authorized Danby Service Depot by the purchaser.

Transportation charges to and from the service location are not protected by this warranty and are the 
responsibility of the purchaser.

Plastic parts are warranted for thirty (30) days from the date of purchase, with no extensions provided.

No warranty or insurance herein contained or set out shall apply when damage or repair is caused by any of the following:
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Bienvenue dans la famille Danby.
Nous sommes fiers de nos produits de qualité et nous croyons en un service fiable. Nous 
vous suggérons de lire ce manuel du propriétaire avant de brancher votre nouvel appareil 
car il contient des informations de fonctionnement importantes, des informations de 
sécurité, des conseils de dépannage et d’entretien pour assurer la fiabilité et la longévité de 
votre appareil.

Vous avez droit à la couverture de la garantie décrite dans le manuel du propriétaire fourni 
avec votre nouvel appareil.

1.	Veuillez noter ci-dessous les informations relatives à votre appareil. Vous devez 
conserver la preuve d’achat originale pour valider et bénéficier des services de 
garantie.

2.	Enregistrez votre produit en ligne et répondez à un sondage pour bénéficier d’une 
PROLONGATION DE GARANTIE GRATUITE DE 2 MOIS. Suivez le lien ci-dessous :
https://www.danby.com/fr/soutien/enregistrement-du-produit/

Besoin d’assistance?

1.	 Lisez votre manuel du propriétaire pour obtenir de l’aide à l’installation, au dépannage 
et à la maintenance.

2.	Visitez www.Danby.com pour accéder aux outils en libre-service, aux FAQ et bien plus 
encore en recherchant votre numéro de modèle dans la barre de recherche.

3.	 Pour obtenir de l’aide du service clientèle, veuillez remplir le formulaire en ligne 
à l’adresse suivante : www.danby.com/support. Votre demande sera directement 
transmise à un expert spécialisé dans votre appareil. 

Numéro de modèle : _______________________________________________

Numéro de serie : _________________________________________________

Date d’achat : _____________________________________________________

PIÈCES ET SERVICE - CLAUSE DE NON-RESPONSABILITÉ: Danby ne garantis pas la 
disponibilité indéfinie de toutes les pièces, des manuels d’entretien pour chaque modèle ni 
la disponibilité de ses techniciens dans toutes les régions.



Les précautions de sécurité élémentaires doivent être respectées lors de l’utilisation 
d’appareils électriques, notamment les suivantes :

AVERTISSEMENT - Afin de réduire les risques de brûlures, d’électrocution, d’incendie, de blessures 
corporelles ou d’exposition à une énergie micro-ondes excessive :

1.	 Lisez toutes les instructions avant d’utiliser le micro-ondes.

2.	 Lisez et respectez les « PRÉCAUTIONS À PRENDRE POUR ÉVITER TOUTE EXPOSITION ÉVENTUELLE À 
UNE ÉNERGIE MICRO-ONDES EXCESSIVE » figurant à la page 19.

3.	 Ce micro-ondes doit être mis à la terre. Branchez-le uniquement à une prise correctement mise à la 
terre. Consultez les « INSTRUCTIONS DE MISE À LA TERRE » à la page 20.

4.	 Installez ou placez ce micro-ondes uniquement conformément aux instructions d’installation fournies.

5.	 Certains produits, tels que les œufs entiers et les récipients hermétiques, par exemple les bocaux en 
verre fermés, peuvent exploser et ne doivent pas être chauffés dans ce four.

6.	 Utilisez ce micro-ondes uniquement pour l’usage auquel il est destiné, tel que décrit dans ce manuel. 
N’utilisez pas de produits chimiques corrosifs ou de vapeurs dans ce micro-ondes. Ce type de four 
est spécialement conçu pour chauffer, cuire ou sécher des aliments. Il n’est pas conçu pour un usage 
industriel ou en laboratoire.

7.	 LES CONTENUS CHAUDS PEUVENT PROVOQUER DE GRAVES BRÛLURES. NE LAISSEZ PAS LES 
ENFANTS UTILISER LE FOUR À MICRO-ONDES. Soyez prudent lorsque vous retirez des aliments 
chauds.

8.	 N’utilisez pas ce four à micro-ondes si son cordon ou sa fiche est endommagé, s’il ne fonctionne pas 
correctement ou s’il a été endommagé ou est tombé.

9.	 Ce four à micro-ondes ne doit être réparé que par du personnel qualifié. Contactez le centre de service 
agréé le plus proche pour un examen, une réparation ou un réglage.

10.	Ne couvrez ni ne bloquez aucune ouverture du micro-ondes.

11.	Ne stockez pas ce micro-ondes à l’extérieur. N’utilisez pas ce micro-ondes à proximité d’eau, par 
exemple près d’un évier de cuisine, dans un sous-sol humide, près d’une piscine ou dans un endroit 
similaire. 

12.	Ne plongez pas le cordon d’alimentation ou la fiche dans l’eau.

13.	Tenez le cordon d’alimentation à l’écart des surfaces chaudes.

14.	Ne laissez pas le cordon d’alimentation pendre au bord d’une table ou d’un comptoir.

15.	Pour nettoyer les surfaces de la porte et du four qui entrent en contact lorsque la porte est fermée, 
utilisez uniquement des savons doux et non abrasifs ou des détergents appliqués à l’aide d’une éponge 
ou d’un chiffon doux.

GARDEZ CES INSTRUCTIONS!

Consignes de sécurité importantes
LIRE ET SUIVRE TOUTES LES INSTRUCTIONS DE SÉCURITÉ



GARDEZ CES INSTRUCTIONS!

16.	Pour réduire le risque d’incendie dans la cavité du four :

•	 Ne cuisez pas trop les aliments. Surveillez attentivement le four à micro-ondes lorsque du papier, 
du plastique ou d’autres matériaux combustibles sont placés à l’intérieur du four pour faciliter la 
cuisson.

•	 Retirez les attaches métalliques des sacs en papier ou en plastique avant de les placer dans le four.
•	 Si des matériaux à l’intérieur du four s’enflamment, gardez la porte du four fermée, éteignez le 

four et débranchez le cordon d’alimentation ou coupez l’alimentation au niveau du fusible ou du 
disjoncteur.

•	 N’utilisez pas le four pour stocker des objets. Ne laissez pas de produits en papier, d’ustensiles de 
cuisine ou d’aliments à l’intérieur du four lorsque vous ne l’utilisez pas.

17.	Les liquides, tels que l’eau, le café ou le thé, peuvent être surchauffés au-delà du point d’ébullition sans 
donner l’impression de bouillir. Lorsque le récipient est retiré du micro-ondes, il n’y a pas toujours de 
bulles ou d’ébullition visibles. CELA PEUT ENTRAÎNER UN DÉBORDEMENT SOUDAIN DE LIQUIDES 
TRÈS CHAUDS LORSQUE LE RÉCIPIENT EST BOULEVERSÉ OU QU’UN USTENSILE EST INSÉRÉ DANS 
LE LIQUIDE
•	 Ne surchauffez pas les liquides.
•	 Remuez les liquides avant et à mi-cuisson.
•	 N’utilisez pas de récipients à parois droites et à col étroit.
•	 Après la cuisson, laissez le récipient reposer dans le micro-ondes pendant un court instant avant de 

le retirer.
•	 Soyez extrêmement prudent lorsque vous insérez une cuillère ou un autre ustensile dans le récipient

INTERFÉRENCES RADIOÉLECTRIQUES

Cet équipement génère et utilise des fréquences ISM et, s’il n’est pas installé et utilisé correctement, 
conformément aux instructions du fabricant, il peut causer des interférences avec la réception radio et 
télévision. Il a été testé et déclaré conforme aux limites applicables aux équipements ISM conformément à 
la partie 18 des règles de la FCC, qui sont conçues pour fournir une protection raisonnable contre de telles 
interférences dans une installation résidentielle.

Cependant, il n’y a aucune garantie que des interférences ne se produiront pas dans certaines installations 
particulières. Si cet équipement provoque des interférences avec la réception radio ou télévision, ce qui 
peut être déterminé en éteignant et en rallumant l’équipement, les interférences peuvent être corrigées par 
une ou plusieurs des méthodes suivantes :

•	 Réorientez l’antenne de réception de la radio ou de la télévision.
•	 Éloignez le four à micro-ondes du récepteur.
•	 Branchez le four à micro-ondes sur une autre prise afin que le four à micro-ondes et le récepteur soient 

sur des circuits dérivés différents.

Le fabricant n’est pas responsable des interférences radio ou télévision causées par une modification non 
autorisée de cet appareil. Il incombe à l’utilisateur de corriger ces interférences.

Consignes de sécurité importantes
LIRE ET SUIVRE TOUTES LES INSTRUCTIONS DE SÉCURITÉ



GARDEZ CES INSTRUCTIONS!

PRÉCAUTIONS À PRENDRE POUR ÉVITER TOUTE EXPOSITION POTENTIELLE À UNE 
ÉNERGIE MICRO-ONDES EXCESSIVE

(1) N’essayez pas d’utiliser ce four lorsque la porte est ouverte. L’utilisation du four 
avec la porte ouverte peut entraîner une exposition nocive à l’énergie micro-ondes. Il 
est important de ne pas désactiver ou altérer les dispositifs de sécurité.

(2) Ne placez aucun objet entre le boîtier du four et la porte et ne laissez pas de 
saleté ou de résidus de produit nettoyant s’accumuler sur les surfaces qui entrent en 
contact lorsque la porte est fermée.

(3) N’utilisez pas le four s’il est endommagé. Il est particulièrement important que la 
porte du four se ferme correctement et qu’il n’y ait aucun dommage au niveau : 
     (a) de la porte (déformée), 
     (b) des charnières et des loquets (cassés ou desserrés), 
     (c) des joints de porte et des surfaces d’étanchéité.

(4) Le four ne doit être réglé ou réparé que par du personnel de service dûment 
qualifié.

Consignes de sécurité importantes
LIRE ET SUIVRE TOUTES LES INSTRUCTIONS DE SÉCURITÉ



INSTRUCTIONS DE MISE À LA TERRE

Ce micro-ondes doit être mis à la terre. En cas de court-circuit électrique, la mise à la terre réduit le risque 
de choc électrique en fournissant un fil de dérivation pour le courant électrique. 

Ce micro-ondes est équipé d’un cordon d’alimentation avec un fil de mise à la terre et une fiche de mise 
à la terre. Le cordon d’alimentation doit être branché sur une prise correctement mise à la terre. Si la 
prise est une prise murale à 2 broches, il est de votre responsabilité de la remplacer par une prise murale 
à 3 broches correctement mise à la terre. La plaque signalétique indique la tension et la fréquence pour 
lesquelles le micro-ondes est conçu.

AVERTISSEMENT - Une utilisation incorrecte de la fiche de mise à la terre peut entraîner un risque 
d’électrocution. Consultez un électricien qualifié ou un agent de service si vous ne comprenez pas 
parfaitement les instructions de mise à la terre ou si vous avez des doutes quant à la mise à la terre 
correcte du micro-ondes. 

S’il est nécessaire d’utiliser une rallonge, utilisez uniquement une rallonge à 3 fils dotée d’une fiche à 
3 broches avec mise à la terre et d’une prise à 3 fentes pouvant accueillir la fiche du micro-ondes. La 
puissance électrique indiquée sur la rallonge doit être au moins égale à la puissance électrique du micro-
ondes. Le cordon plus long doit être disposé de manière à ne pas pendre au-dessus du comptoir ou de la 
table, où il pourrait être tiré par des enfants ou faire trébucher quelqu’un.

EXIGENCES ÉLECTRIQUES : Les exigences électriques sont de 120 volts, 60 Hz, courant alternatif 
uniquement, 20 ampères. Il est recommandé de prévoir un circuit séparé desservant uniquement le four. 
Le four est équipé d’une fiche à 3 broches avec mise à la terre. Il doit être branché sur une prise murale 
correctement installée et mise à la terre.

DANGER - Risque d’électrocution : le contact avec certains composants internes peut entraîner des 
blessures graves, voire mortelles. Ne démontez pas ce micro-ondes

AVERTISSEMENT - Risque d’électrocution : une utilisation incorrecte de la fiche avec mise à la terre 
peut entraîner une électrocution. Ne branchez pas le micro-ondes si la fiche avec mise à la terre est 
endommagée.

Un cordon d’alimentation court est fourni afin de réduire les risques liés à l’enchevêtrement ou au 
trébuchement sur un cordon plus long.

Si le cordon d’alimentation est endommagé, il doit être remplacé par le fabricant, son agent de service ou 
une personne qualifiée similaire afin d’éviter tout danger.

Si le cordon d’alimentation est trop court, faites installer une prise avec mise à la terre à proximité du 
micro-ondes par un électricien qualifié.

GARDEZ CES INSTRUCTIONS!

Consignes de sécurité importantes
LIRE ET SUIVRE TOUTES LES INSTRUCTIONS DE SÉCURITÉ
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INSTRUCTIONS D’INSTALLATION

GUIDE D’INSTALLATION

•	 Assurez-vous que tous les matériaux d’emballage ont été retirés de l’intérieur de la porte.

•	 Ce four à micro-ondes doit être placé sur une surface plane et stable, capable de supporter son poids 
et celui des aliments les plus lourds susceptibles d’y être cuits.

•	 Pour fonctionner correctement, le four doit disposer d’une circulation d’air suffisante. Laissez un espace 
de 20 cm au-dessus du four, 10 cm à l’arrière et 5 cm de chaque côté. Ne couvrez et ne bloquez 
aucune ouverture de l’appareil. Ne retirez pas les pieds sur lesquels repose le four.

•	 Ne faites pas fonctionner le four sans le plateau en verre, le support à rouleaux et l’arbre dans leurs 
positions correctes. 

•	 Assurez-vous que le cordon d’alimentation n’est pas endommagé et qu’il ne passe pas sous le four ou 
sur une surface chaude ou coupante.

•	 La prise doit être facilement accessible afin de pouvoir débrancher facilement le four à micro-ondes en 
cas d’urgence.

OPTIONS D’INSTALLATION

Le four à micro-ondes de comptoir DMW16A1SSDB peut être installé de deux manières : 

1. Installation autonome

Ce modèle est conçu pour une utilisation standard sur un comptoir. 
Placez le four à micro-ondes sur une surface stable et plane pouvant supporter son poids et permettant 
une ventilation adéquate de tous les côtés

2.  Installation encastrée

Ce modèle peut également être installé dans un meuble à l’aide d’un kit de finition en option (vendu 
séparément). 
Deux tailles de kits de finition sont disponibles :

•	 Kit de finition 27 pouces – Modèle DMTK27A1SS
•	 Kit de finition 30 pouces – Modèle DMTK30A1SS

Utilisez uniquement les kits de finition indiqués ci-dessus afin de garantir une circulation d’air, un 
ajustement et une sécurité adéquats
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CONSIGNES D’UTILISATION

GUIDE DES USTENSILES DE CUISSON  

NON RECOMMANDÉ

Bocaux et bouteilles en verre : le verre ordinaire est 
trop fin pour être utilisé au micro-ondes. Il peut se 
briser et causer des dommages ou des blessures.
Sacs en papier : ils présentent un risque d’incendie 
et peuvent s’enflammer. La seule exception concerne 
les sachets de pop-corn, qui sont conçus pour être 
utilisés au micro-ondes.
Assiettes et tasses en polystyrène : elles peuvent 
fondre et laisser des résidus nocifs pour la santé sur 
les aliments.
Boîtes de conservation et récipients alimentaires 
en plastique : ils peuvent fondre et s’enflamme.
Ustensiles en métal : ils peuvent provoquer des arcs 
électriques et endommager l’appareil. Retirez tous 
les objets métalliques avant de mettre l’appareil en 
marche.

N’utilisez pas la grille de cuisson à air chaud ni la 
plaque de cuisson en mode micro-ondes

RECOMMANDÉ

Plat de cuisson pour micro-ondes : utilisé pour 
faire dorer l’extérieur des petits aliments. Suivez les 
instructions fournies avec le plat à brunir.

Film plastique micro-ondable : utilisé pour retenir 
la vapeur. Laissez une petite ouverture pour 
éviter l’accumulation de vapeur. Ne placez pas 
directement sur les aliments.

Bols et plats en verre et en céramique : à utiliser 
pour réchauffer ou cuire.

Assiettes et tasses en papier : à utiliser pour 
réchauffer brièvement à basse température. 
N’utilisez pas de papier recyclé, car il peut contenir 
du métal et s’enflammer.

Serviettes et mouchoirs en papier : à utiliser pour 
un réchauffage et une couverture de courte durée. 
N’utilisez pas de serviettes en papier recyclé, car 
elles peuvent contenir du métal et s’enflamme.

Papier ciré : à utiliser comme couverture pour éviter 
les éclaboussures.

Thermomètres : n’utilisez que ceux qui sont 
étiquetés « adaptés au micro-ondes » et suivez 
toutes les instructions.

UTILISATION LIMITÉE

Céramique, porcelaine, plastique et grès : à utiliser 
uniquement s’ils sont étiquetés « adaptés au micro-
ondes ». 

Remarque : pour vérifier si un plat peut être utilisé 
au micro-ondes, placez-le vide dans l’appareil et 
faites-le chauffer à puissance maximale pendant 30 
secondes. Si le plat devient très chaud, il ne doit pas 
être utilisé.



CONSIGNES D’UTILISATION

CARACTÉRISTIQUES DU PRODUIT

1.	 Système de verrouillage de sécurité de la porte
2.	 Fenêtre du four
3.	 Arbre
4.	 Anneau à rouleaux
5.	 Bouton d’ouverture de la porte
6.	 Panneau de commande
7.	 Guide d’ondes 

(Veuillez ne pas retirer la plaque de mica qui 
recouvre le guide d’ondes)

8.	 Plateau en verre �
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PANNEAU DE COMMANDE

1.	Affichage : l’heure, la puissance et les indicateurs 
s’affichent

2.	Menus de cuisson par capteur : appuyez pour lancer 
la cuisson automatique

3.	Horloge : appuyez pour régler l’heure
4.	Cuisson minuterie : appuyez pour régler le 

programme de cuisson au micro-ondes
5.	Minuterie de cuisine : appuyez pour régler la 

fonction minuterie
6.	Décongélation par durée : appuyez pour décongeler 

les aliments en fonction de la durée
7.	Décongélation par poids : appuyez pour décongeler 

les aliments en fonction du poids
8.	Niveau de puissance : appuyez pour sélectionner le 

niveau de puissance du micro-ondes
9.	Touches numériques (0-9) : utilisez-les pour régler la 

durée, le niveau de puissance et le poids des aliments
•	 Mais utilisez les touches numériques de 1 à 6 

pour régler le programme de cuisson express.
•	 Utilisez la touche numérique « 0 » pour régler le 

verrouillage électromagnétique
10.	Arrêt/Annulation : appuyez une fois pour 

interrompre temporairement la cuisson, ou deux fois 
pour annuler complètement la cuisson
•	 Cette touche sert également à régler le 

verrouillage enfant
11.	Démarrer/+30 sec : appuyez pour démarrer le 

programme de cuisson
•	 Appuyez simplement plusieurs fois pour régler 

le temps de cuisson et cuire immédiatement à 
pleine puissance.
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CONSIGNES D’UTILISATION

VERROU DE SÉCURITÉ

En mode veille, la porte peut être ouverte et fermée 
normalement.
Pendant la cuisson, le verrou électromagnétique 
est enclenché et la porte ne peut pas être ouverte 
directement. Pour ouvrir la porte pendant la   
cuisson :
•	 Appuyez une fois sur le chiffre « 0 » ou sur 

STOP/CANCEL pour déverrouiller le verrou 
électromagnétique et interrompre la cuisson. Si 
la porte n’est pas ouverte dans les 10 secondes, 
le verrou se réenclenche automatiquement. Si la 
porte n’est pas ouverte pendant 30 minutes, le 
verrou se déverrouille automatiquement.

À la fin du cycle de cuisson, un bip retentit toutes les 
2 minutes, l’écran affiche « End » (Fin) et passe à « 
Loc » toutes les 5 secondes.
•	 Appuyez une fois sur le chiffre « 0 » ou sur 

STOP/CANCEL pour déverrouiller le verrou 
électromagnétique. Si la porte n’est pas ouverte 
dans les 10 secondes, le verrou se réenclenche 
automatiquement. Si la porte n’est pas ouverte 
dans les 30 minutes, le verrou se déverrouillera 
automatiquement.

Remarques :
•	 En mode de désactivation de la fonction de 

verrouillage électromagnétique, appuyer sur le 
chiffre « 0 » dans l’état ci-dessus produira un 
son invalide.

Désactivation du verrou de sécurité
Lorsque l’appareil est en mode veille et que le 
verrou électromagnétique est activé, appuyez sur 
le chiffre « 0 » et maintenez-le enfoncé pendant 2 
secondes. L’écran affichera « Loc ». 
Appuyez sur les touches « 7 » et « 9 » dans 
l’ordre, l’écran affichera « ULoc ». La fonction de 
verrouillage électromagnétique sera désactivée.

Réactiver le verrouillage de sécurité
Lorsque l’appareil est en mode veille et que le 
verrouillage électromagnétique est désactivé, 
appuyez sur la touche « 0 » et maintenez-la 
enfoncée pendant 2 secondes. L’écran affichera « 
ULoc ».
Appuyez sur les touches « 7 » et « 9 » dans l’ordre, 
l’écran affichera « Loc ». 

Remarques :
•	 Si le réglage du verrou électromagnétique n’est 

pas terminé dans les 10 secondes, il échouera et 
l’appareil reviendra en mode veille.

•	 Le réglage du verrou électromagnétique ne 
reviendra pas à son état initial d’activation 
après une coupure ou une interruption de 
courant

RÉGLAGE DE L’HORLOGE

Il s’agit d’une horloge de 12 ou 24 heures. Vous 
pouvez choisir de régler l’heure en cycle de 12 ou 
24 heures en appuyant sur le bouton CLOCK en 
mode veille :
•	 En mode veille, appuyez plusieurs fois sur le 

bouton CLOCK pour choisir l’horloge de 12 ou 
24 heures.

•	 Utilisez les boutons numériques pour régler 
l’heure correcte.

•	 Appuyez sur le bouton START/+30 SEC ou 
CLOCK pour confirmer

REMARQUE : pendant la cuisson, vous pouvez 
vérifier l’heure actuelle en appuyant sur le bouton 
CLOCK.

RÉGLAGE DE LA MINUTERIE

•	 En mode veille ou pendant la cuisson, appuyez 
une fois sur le bouton KITCHEN TIMER.

•	 Utilisez les boutons numériques pour régler la 
durée souhaitée. La durée maximale est de 99 
minutes et 99 secondes.

•	 Appuyez sur le bouton START/+30 SEC pour 
confirmer

REMARQUE : lorsque le compte à rebours est 
terminé, le buzzer émet un signal sonore pour vous 
le rappeler. Vous pouvez vérifier le temps restant en 
appuyant sur le bouton KITCHEN TIMER. Si vous 
appuyez sur le bouton STOP/CANCEL lorsque 
l’écran affiche le temps restant, la fonction peut être 
annulée.
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CONSIGNES D’UTILISATION

CUISSON EXPRESS

En mode veille, lorsque vous appuyez une fois 
sur une touche numérique, puis sur la touche 
START/+30 SEC pour démarrer, le temps de cuisson 
direct correspondant démarre respectivement :

Touche numérique Temps de cuisson
1 1 minute
2 2 minutes
3 3 minutes
4 4 minutes
5 5 minutes
6 6 minutes

FONCTION +30 SEC

Utilisez cette fonction pour programmer le four afin 
de cuire les aliments à 100 % de puissance. 
•	 En mode veille, appuyez plusieurs fois sur le 

bouton START/+30 SEC pour régler le temps de 
cuisson. 

•	 Chaque pression ajoute 30 secondes, jusqu’à 
99 minutes 99 secondes.

•	 Le four démarre automatiquement la cuisson à 
pleine puissance. 

REMARQUE : pendant la cuisson au micro-ondes et 
la cuisson express, vous pouvez ajouter du temps de 
cuisson en appuyant sur le bouton START/+30 SEC

CUISSON AU MICRO-ONDES

•	 En mode veille, appuyez une fois sur le bouton 
TIME COOK.

•	 Utilisez les boutons numériques pour régler la 
durée de cuisson. La durée maximale est de 99 
minutes et 99 secondes.

•	 Appuyez plusieurs fois sur le bouton POWER 
LEVEL pour sélectionner le niveau de puissance.

•	 Appuyez sur le bouton START/+30 SEC pour 
confirmer.

REMARQUE : pendant la cuisson, vous pouvez 
vérifier le niveau de puissance de cuisson en 
appuyant sur le bouton POWER LEVEL (NIVEAU DE 
PUISSANCE)

Nombre d’appuis sur le 
bouton Power Level

Puissance 
(affichage)

Appuyez 1 fois 100 % (P100)

Appuyez 2 fois 90% (P-90)

Appuyez 3 fois 80% (P-80)

Appuyez 4 fois 70% (P-70)

Appuyez 5 fois 60% (P-60)

Appuyez 6 fois 50% (P-50)

Appuyez 7 fois 40% (P-40)

Appuyez 8 fois 30% (P-30)

Appuyez 9 fois 20% (P-20)

Appuyez 10 fois 10% (P-10)

Appuyez 11 fois 0% (P-00)
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CONSIGNES D’UTILISATION

DÉCONGÉLATION PROGRAMMÉE

•	 Appuyez une fois sur le bouton TIME DEFROST 
(Décongélation programmée)

•	 Utilisez les touches numériques pour régler la 
durée de décongélation

•	 La durée maximale est de 99 minutes et 99 
secondes.

•	 Appuyez sur le bouton START/+30 SEC 
(Démarrer/+30 sec) pour confirmer

REMARQUE : pendant la décongélation, le système 
s’arrête et émet un signal sonore pour rappeler 
à l’utilisateur de retourner les aliments. Ouvrez 
la porte du four pour retourner les aliments, 
puis refermez la porte et appuyez sur le bouton 
START/+30 SEC (Démarrer/+30 sec) pour 
reprendre le processus.

DÉCONGÉLATION PAR POIDS

La durée et la puissance de décongélation sont 
automatiquement réglées une fois que la catégorie 
d’aliments et le poids ont été programmés
•	 En mode veille, appuyez plusieurs fois sur le 

bouton WEIGHT DEFROST (Décongélation par 
poids) pour sélectionner le code alimentaire

•	 Utilisez les touches numériques pour régler le 
poids des aliments

•	 Appuyez sur le bouton START/+30 SEC pour 
confirmer

Le poids autorisé pour chaque catégorie est indiqué 
ci-dessous :

Appuyez 
sur WEIGHT 
DEFROST :

Affichage Aliment Poids

1 fois dEF1 Viande 4 oz - 80 oz

2 fois dEF2 Volaille 4 oz - 80 oz

3 fois dEF3 Poisson 4 oz - 32 oz

REMARQUE : pendant la décongélation, le système 
s’arrête et émet un signal sonore pour vous rappeler 
de retourner les aliments. Appuyez ensuite sur le 
bouton START/+30 SEC. pour reprendre.

CUISSON EN PLUSIEURS ÉTAPES

Vous pouvez programmer votre four avec jusqu’à 3 
séquences de cuisson automatiques. Elles peuvent 
être composées d’une décongélation programmée 
avec un ou deux programmes de cuisson au micro-
ondes, ou de deux programmes de cuisson au 
micro-ondes. La décongélation programmée ne peut 
être réglée que dans la première séquence.

Décongélation programmée avec un ou deux 
programmes de cuisson micro-ondes
1.	 Ouvrez la porte, placez les aliments dans le 

four, puis refermez la porte.
2.	 Appuyez une fois sur le bouton TIME DEFROST 

(DÉCONGÉLATION PROGRAMMÉE).
3.	 Utilisez les boutons numériques pour régler la 

durée de décongélation.
4.	 Saisissez le premier programme de cuisson 

micro-ondes. (N’appuyez pas sur le bouton 
START/+30 SEC. (DÉMARRER/+30 SEC.))

5.	 Saisissez le deuxième programme de cuisson 
micro-ondes

6.	 Appuyez sur le bouton START/+30 SEC. 
(DÉMARRER/+30 SEC.) pour confirmer

REMARQUE : l’étape 5 n’est pas nécessaire si vous 
n’avez besoin que d’un seul programme de cuisson 
au micro-ondes

Programmes de cuisson au micro-ondes en deux 
étapes : certaines recettes nécessitent différentes 
étapes de cuisson à différentes températures.
1.	 Saisissez le premier programme de cuisson au 

micro-ondes. (N’appuyez pas sur le bouton 
START/+30 SEC.)

2.	 Saisissez le deuxième programme de cuisson au 
micro-ondes.

3.	 Appuyez sur le bouton START/+30 SEC. pour 
démarrer.
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CONSIGNES D’UTILISATION

CUISSON PAR CAPTEUR

La fonction de cuisson par capteur détecte 
l’augmentation de l’humidité libérée pendant la 
cuisson. Le four ajuste automatiquement le temps de 
cuisson en fonction des différents types et quantités 
d’aliments. Afin de garantir l’effet d’induction, le 
four doit fonctionner pendant 45 secondes avant la 
cuisson. 
•	 En mode veille, appuyez une fois sur le bouton 

de menu correspondant. 
•	 Pour les boissons, appuyez plusieurs fois sur 

le bouton BEVERAGE pour sélectionner les 
portions.

•	 Appuyez sur le bouton START/+30 SEC. pour 
démarrer.

Menus de cuisson par capteur : 

•	 Pendant la durée maximale du capteur, si le 
four ne peut pas tester le temps de cuisson en 
fonction de la vapeur produite par les aliments 
dans le four, le programme de cuisson se 
terminera automatiquement.

•	 Pendant le soufflage ou la détection, si vous 
appuyez une fois sur le bouton STOP/CANCEL 
ou ouvrez la porte, le système reviendra en 
mode veille

VERROUILLAGE ENFANT

À utiliser pour empêcher les enfants d’utiliser le four 
sans surveillance

Pour le régler : 
•	 En mode veille, appuyez sur le bouton STOP/

CANCEL et maintenez-le enfoncé pendant 3 
secondes.

•	 Un bip retentit et l’écran affiche « - - - - » 
pendant 5 secondes. 

•	 Le four passe alors en mode de verrouillage 
enfant. 

•	 Si vous appuyez sur un bouton alors que le 
verrouillage enfant est activé, l’écran affiche « 
- - - - » pendant 5 secondes.

Pour annuler : 
•	 Appuyez sur le bouton STOP/CANCEL et 

maintenez-le enfoncé pendant 3 secondes.
•	 Un bip retentit et « - - - - » disparaît

PROTECTION CONTRE L’ADHÉRENCE DES 
BOUTONS 
Dans n’importe quel état, si un bouton du panneau 
de commande est maintenu enfoncé pendant 60 
secondes, le programme s’arrête immédiatement. 
L’écran affiche « FAIL » et l’appareil émet un bip.

Si le bouton est maintenu enfoncé (bloqué ou 
coincé), l’appareil émettra un bip toutes les minutes.

Tous les boutons seront alors désactivés.

Après le dépannage, appuyez sur le bouton STOP/
CANCEL pour revenir en mode veille.

Aliment Code Poids/portion 
Pomme de 
terre

SC-1 6 - 24 oz 
(6 - 8 oz/portion)

Pop-corn SC-2 3.5 oz
Pizza SC-3 6 - 18 oz
Boisson (200 
ml/tasse)

SC-4 1 tasse
2 tasses
3 tasses

Repas surgelé SC-5 8 - 24 oz
Réchauffage SC-6 8 - 24 oz

NOTE:
•	 Après avoir cuit pendant un certain temps, le 

système détectera s’il y a une erreur. En cas 
d’erreur, par exemple un court-circuit ou un 
circuit ouvert du capteur, le système s’arrêtera 
automatiquement et l’écran affichera « Er60 », 
puis passera à « Loc » toutes les 5 secondes. 
Un bip retentira toutes les 2 secondes jusqu’à 
ce que vous appuyiez sur le bouton STOP/
CANCEL.

•	 S’il n’y a pas d’erreur, le système déterminera 
le temps de cuisson correspondant en fonction 
de la vapeur générée par les aliments. Après un 
certain temps de cuisson, le compte à rebours 
s’affichera à l’écran. 
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SOINS ET ENTRETIEN

NETTOYAGE

Éteignez et débranchez le micro-ondes avant de 
procéder à tout nettoyage. 
 
L’intérieur du micro-ondes doit être nettoyé à l’aide 
d’un chiffon chaud et humide et d’un détergent 
doux. Ne laissez pas les éclaboussures alimentaires 
s’accumuler à l’intérieur du micro-ondes, car 
cela peut nuire à son efficacité et, si elles sont 
suffisamment sales, s’enflammer et provoquer un 
incendie. 
 
L’extérieur du micro-ondes doit être nettoyé à 
l’aide d’un chiffon chaud et humide. Pour éviter 
d’endommager les composants internes, ne 
laissez pas d’eau s’écouler dans les ouvertures de 
ventilation. 
 
Nettoyez fréquemment la porte et la fenêtre des 
deux côtés, les joints de la porte et les parties 
adjacentes à l’aide d’un chiffon humide afin 
d’éliminer les éclaboussures ou les projections. 
N’utilisez pas de nettoyants abrasifs. 
 
Ne laissez pas le panneau de commande se 
mouiller. Si nécessaire, nettoyez le panneau de 
commande à l’aide d’un chiffon humide, puis 
essuyez-le. 
 
Le plateau en verre peut être retiré et nettoyé à l’eau 
chaude et au détergent doux ou placé dans un lave-
vaisselle. 
 
La bague à rouleaux et le fond du four doivent 
être nettoyés régulièrement pour éviter tout bruit 
excessif ou tout déversement. La bague à rouleaux 
peut être nettoyée à l’eau chaude et au détergent 
doux ou placée dans un lave-vaisselle. Veillez à 
replacer la bague à rouleaux et le plateau en verre 
dans la bonne position pour éviter tout bruit ou 
déversement. 
 

Il est normal que de la vapeur s’accumule à 
l’intérieur ou autour de la porte du four. Cela peut 
se produire lorsque le four à micro-ondes est utilisé 
dans des conditions d’humidité élevée. Il suffit 
d’essuyer l’excès d’accumulation avec un chiffon 
doux

ENTRETIEN

Pour éliminer les odeurs du micro-ondes :  

1.	 Mélangez une tasse d’eau avec le jus et le zeste 
d’un citron dans un bol allant au micro-ondes. 

2.	 Faites chauffer à pleine puissance pendant 5 
minutes.

3.	 Essuyez soigneusement l’intérieur du micro-
ondes, le plateau en verre et la couronne à 
rouleaux à l’aide d’un chiffon chaud et humide.

FEUILLE DE MICA

À l’intérieur du micro-ondes, une feuille de mica 
en carton protège le magnétron. Ne retirez pas 
cette feuille. L’exposition du magnétron à des 
éclaboussures alimentaires peut provoquer des arcs 
électriques ou un incendie. Si elle est sale, la feuille 
de mica peut être nettoyée à l’aide d’un chiffon 
chaud.

ÉLIMINATION

Ce micro-ondes ne doit pas être traité comme un 
déchet ménager ordinaire, il doit être transporté 
vers un point de collecte approprié pour le 
recyclage des composants électriques. Pour plus 
d’informations sur les points de collecte des déchets 
locaux, contactez votre agence locale de gestion 
des déchets ou votre administration locale.
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DÉPANNAGE

PROBLÈME CAUSE POSSIBLE 
Pas d’alimentation 
électrique

•	 Un fusible a peut-être sauté ou le disjoncteur s’est peut-être déclenché

•	 La fiche n’est pas complètement insérée dans la prise murale

Arcs électriques ou 
étincelles pendant le 
fonctionnement

•	 Des objets métalliques ont été laissés dans le micro-ondes pendant son 
fonctionnement

•	 Le micro-ondes fonctionne alors qu’il est vide

•	 Des aliments renversés se sont accumulés à l’intérieur du micro-ondes 
ou sur la feuille de mica

Aliments cuits de manière 
inégale

•	 Les aliments n’étaient pas complètement décongelés avant la cuisson

•	 Le temps de cuisson ou le niveau de puissance étaient insuffisants

•	 Les aliments n’ont pas été retournés ou remués pendant la cuisson

Aliments trop cuits •	 Le niveau de puissance ou le temps de cuisson étaient trop élevés

Aliments insuffisamment 
cuits

•	 Les aliments n’étaient pas complètement décongelés avant la cuisson

•	 Le temps de cuisson ou le niveau de puissance étaient insuffisants

•	 Les aliments n’ont pas été retournés ou remués pendant la cuisson

•	 Les ouvertures de ventilation sont obstruées

Décongélation insuffisante •	 Le temps de décongélation ou le niveau de puissance étaient insuffisants

•	 Les aliments n’ont pas été retournés ou remués pendant la 
décongélation
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Cet appareil de qualité est garanti exempt de tout vice de matière première et de fabrication, s’il est utilisé dans les conditions normales recommandées par le 
fabricant. Cette garantie n’est o�erte qu’à l’acheteur initial de l’appareil vendu par Danby Products Limited (Canada) ou Danby Products Inc. (E.- U.A.) (ci-après « 
Danby »)  ou par l’un des ses distributeurs agréés et elle ne peut être transférée.

En vertu de la présente, il n’existe aucune autre garantie, condition ou représentation, qu’elle soit exprimée ou tacite, de façon manifeste ou intentionnelle, par 
Danby ou ses distributeurs agréés.  De même, sont exclues toutes les autres garanties, conditions ou représentations, y compris les garanties, conditions ou 
représentations en vertu de toute loi régissant la vente de produits ou de toute autre législation ou règlement semblables. En vertu de la présente, Danby ne peut 
être tenue responsable en cas de blessures corporelles ou des dégâts matériels, y compris à l’appareil, quelle qu’en soit les causes.  Danby ne peut pas être tenue 
responsable des dommages indirects dus au fonctionnement défectueux de l’appareil.  En achetant l’appareil, l’acheteur accepte de mettre à couvert et de dégager 
Danby de toute responsabilité en cas de réclamation pour toute blessure corporelle ou tout dégât matériel causé par cet appareil.

1. Panne de courant.
2. Dommage subis pendant le transport ou le déplacement de l’appareil.
3. Alimentation électrique incorrecte (tension faible, câblage défectueux, fusibles incorrects).
4. Accident, modi�cation, emploi abusif ou incorrect de l’appareil tel qu'une circulation d'air inadéquate dans la pièce ou des conditions de fonctionnement 

anormales (température extrêmement élevée ou basse).
5. Utilisation dans un but commercial ou industriel (à savoir, si l'appareil n'est pas installé dans un domicile résidentiel).
6. Incendie, dommages causés par l’eau, vol, guerre, émeute, hostilités, cas de force majeure (ouragan, inondation, etc.).
7. Visites d’un technicien pour expliquer le fonctionnement de l’appareil au propriétaire.
8. Installation inappropriée (par exemple, encastrement d'un appareil autoportant, ou utilisation extérieure d'un appareil non conçu à cet e�et, y compris, mais 

sans s'y limiter: les garages, les patios, les porches ou ailleurs qui ne sont pas correctement isolés ou climatisés).  

Au cours des douze (12) premiers mois, toutes les pièces fonctionnelles de ce produit jugées défectueuses seront réparées ou 
remplacées, au choix du garant, sans frais pour l'acheteur d'origine.

S’adresser au détaillant qui a vendu l’appareil, ou à la station technique agréée de service la plus proche, où les réparations doivent 
être e�ectuées par un technicien quali�é.  Si les réparations sont e�ectuées par quiconque autre que la station de service agréée où à 
des �ns  commerciales, toutes les obligations de Danby en vertu de cette garantie seront annulées.

Danby se réserve le droit de limiter les limites de "Service au domicile" à proximité d'un dépôt de service agréé. Tout appareil nécessitant 
un service en dehors des limites de "Service à domicile" sera la responsabilité du consommateur de transporter l'appareil à laur propres 
frais le point d'achat original ou un dépôt de service pour réparation. Si l'appareil est installé à plus de 100 kilomètres (62 milles) du 
centre de service le plus proche, il doit être livré à l'atelier de réparation autorisé par Danby le plus proche, car l'entretien doit  
uniquement être réalisé par un technicien quali�é et certi�é pour e�ectuer un entretien couvert par la garantie de Danby. Les frais de 
transport entre votre domicile et le lieu de l'entretien ne sont pas couverts par la présente garantie et doivent être acquittés par 
l'acheteur.

Les pièces en plastique sont garanties pendant trente (30) jours seulement à partir de la date de l’achat, sans aucune 
prolongation prévue.

La garantie ou assurance ci-dessus ne s’applique pas si les dégâts ou réparations sont dus aux cas suivants:
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Danby Products Limited | Guelph, Ontario, Canada  N1H 6Z9
Danby Products Inc. | Findlay, Ohio, U.S.A.  45840

1-800-263-2629
08/24
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Bienvenido a la familia Danby.
Estamos orgullosos de nuestros productos de calidad y creemos en un servicio 
confiable. Le sugerimos que lea este manual del propietario antes de enchufar su nuevo 
electrodoméstico, ya que contiene información importante de funcionamiento, información 
de seguridad, solución de problemas y consejos de mantenimiento para garantizar la 
confiabilidad y longevidad de su electrodoméstico.
 
Tiene derecho a la cobertura de la garantía como se describe en el manual del propietario 
que se proporciona con su nuevo electrodoméstico.

1.	 Escriba la información de su aparato a continuación. Debe conservar el comprobante 
de compra original para validar y recibir los servicios de garantía.

2.	Registre su producto en línea y reciba una EXTENSIÓN DE GARANTÍA GRATUITA DE 2 
MESES después de completar una encuesta sobre el producto, en 
www.danby.com/support/product-registration/

Necesitas ayuda?

1.	 Lea el manual del propietario para obtener ayuda con la instalación, resolución de 
problemas y asistencia de mantenimiento.

2.	Visite www.Danby.com para acceder a herramientas de autoservicio, preguntas 
frecuentes y mucho más buscando su número de modelo en la barra de búsqueda.

3.	 Para obtener asistencia del servicio de atención al cliente, rellene el formulario web en:  
www.danby.com/support. Su solicitud se enviará directamente a un experto en su 
electrodoméstico en particular. 

Número de modelo: _______________________________________________

Número de serie: _________________________________________________

Fecha de compra: _________________________________________________



Se deben seguir las precauciones básicas de seguridad al utilizar aparatos eléctricos, 
incluyendo las siguientes:

ADVERTENCIA - para reducir el riesgo de quemaduras, descargas eléctricas, incendios, lesiones 
personales o exposición a energía de microondas excesiva:

1.	 Lea todas las instrucciones antes de utilizar el microondas.

2.	 Lea y siga las «PRECAUCIONES PARA EVITAR LA POSIBLE EXPOSICIÓN A ENERGÍA DE 
MICROONDAS EXCESIVA» específicas que se encuentran en la página 34.

3.	 Este microondas debe estar conectado a tierra. Conéctelo únicamente a una toma de corriente 
debidamente conectada a tierra. Consulte las «INSTRUCCIONES DE CONEXIÓN A TIERRA» que se 
encuentran en la página 35.

4.	 Instale o coloque este microondas únicamente de acuerdo con las instrucciones de instalación 
proporcionadas.

5.	 Algunos productos, como los huevos enteros y los recipientes sellados, por ejemplo, los frascos de 
vidrio cerrados, pueden explotar y no deben calentarse en este horno.

6.	 Utilice este microondas solo para el uso previsto que se describe en este manual. No utilice productos 
químicos corrosivos ni vapores en este microondas. Este tipo de horno está diseñado específicamente 
para calentar, cocinar o secar alimentos. No está diseñado para uso industrial o de laboratorio.

7.	 LOS CONTENIDOS CALIENTES PUEDEN PROVOCAR QUEMADURAS GRAVES. NO PERMITA QUE 
LOS NIÑOS UTILICEN EL MICROONDAS. Tenga cuidado al retirar los artículos calientes.

8.	 No utilice este microondas si el cable o el enchufe están dañados, si no funciona correctamente o si se 
ha dañado o se ha caído.

9.	 Este microondas solo debe ser reparado por personal de servicio cualificado. Póngase en contacto con 
el servicio técnico autorizado más cercano para su revisión, reparación o ajuste.

10.	No cubra ni bloquee ninguna de las aberturas del microondas.

11.	No guarde este microondas al aire libre. No utilice este microondas cerca del agua, por ejemplo, 
cerca del fregadero de la cocina, en un sótano húmedo, cerca de una piscina o en lugares similares. 

12.	No sumerja el cable de alimentación ni el enchufe en agua.

13.	Mantenga el cable de alimentación alejado de superficies calientes.

14.	No deje que el cable de alimentación cuelgue del borde de una mesa o encimera.

15.	Cuando limpie las superficies de la puerta y el horno que entran en contacto cuando la puerta está 
cerrada, utilice únicamente jabones suaves y no abrasivos, o detergente aplicado con una esponja o 
un paño suave.

¡GUARDE ESTAS INSTRUCCIONES!

Importantes Instrucciones de Seguridad
LEA Y SIGA TODAS LAS INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD



¡GUARDE ESTAS INSTRUCCIONES!

16.	Para reducir el riesgo de incendio en la cavidad del horno:

•	 No cocine los alimentos en exceso. Preste especial atención al microondas cuando se coloquen 
papel, plástico u otros materiales combustibles dentro del horno para facilitar la cocción.

•	 Retire las bridas metálicas de las bolsas de papel o plástico antes de introducirlas en el horno.
•	 Si el material del interior del horno se incendia, mantenga la puerta del horno cerrada, apague 

el horno y desconecte el cable de alimentación, o corte la corriente en el panel de fusibles o 
disyuntores.

•	 No utilice el horno como lugar de almacenamiento. No deje productos de papel, utensilios de 
cocina o alimentos dentro del horno cuando no lo utilic

17.	Los líquidos, como el agua, el café o el té, pueden sobrecalentarse más allá del punto de ebullición 
sin que parezca que están hirviendo. Cuando se saca el recipiente del microondas, no siempre se 
observan burbujas o ebullición. ESTO PODRÍA PROVOCAR QUE LOS LÍQUIDOS MUY CALIENTES SE 
DERRAMEN REPENTINAMENTE AL MOVER EL RECIPIENTE O AL INTRODUCIR UN UTENSILIO EN EL 
LÍQUIDO.

•	 No sobrecaliente los líquidos.
•	 Remueva los líquidos antes y a mitad del calentamiento.
•	 No utilice recipientes de paredes rectas y cuello estrecho.
•	 Después del calentamiento, deje reposar el recipiente en el microondas durante un breve periodo 

de tiempo antes de sacarlo.
•	 Tenga mucho cuidado al introducir una cuchara u otro utensilio en el recipiente

INTERFERENCIA DE RADIOFRECUENCIA

Este equipo genera y utiliza frecuencias ISM y, si no se instala y utiliza correctamente de acuerdo con 
las instrucciones del fabricante, puede causar interferencias en la recepción de radio y televisión. Ha 
sido sometido a pruebas de tipo y se ha comprobado que cumple con los límites para equipos ISM de 
conformidad con la Parte 18 de las normas de la FCC, que están diseñadas para proporcionar una 
protección razonable contra tales interferencias en una instalación residencial.

Sin embargo, no se garantiza que no se produzcan interferencias en determinadas instalaciones. Si este 
equipo causa interferencias en la recepción de radio o televisión, lo cual puede determinarse apagando 
y encendiendo el equipo, las interferencias pueden corregirse mediante uno o varios de los siguientes 
métodos:

•	 Reorientar la antena receptora de radio o televisión.
•	 Alejar el horno microondas del receptor.
•	 Enchufar el microondas a una toma de corriente diferente, de modo que el microondas y el receptor 

estén en circuitos derivados diferentes

El fabricante no se hace responsable de ninguna interferencia en la radio o la televisión causada 
por modificaciones no autorizadas de este aparato. Es responsabilidad del usuario corregir dicha 
interferencia.

Importantes Instrucciones de Seguridad
LEA Y SIGA TODAS LAS INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD



¡GUARDE ESTAS INSTRUCCIONES!

PRECAUCIONES PARA EVITAR LA POSIBLE EXPOSICIÓN A UN EXCESO DE ENERGÍA 
DE MICROONDAS

(1) No intente utilizar este horno con la puerta abierta. El funcionamiento con 
la puerta abierta puede provocar una exposición perjudicial a la energía de 
microondas. Es importante no anular ni manipular los dispositivos de seguridad.

(2) No coloque ningún objeto entre la carcasa del horno y la puerta, ni permita 
que se acumule suciedad o residuos de limpiador en las superficies que entran en 
contacto cuando la puerta está cerrada. 

(3) No utilice el horno si está dañado. Es especialmente importante que la puerta del 
horno cierre correctamente y que no haya daños en: 
     (a) la puerta (doblada), 
     (b) las bisagras y los pestillos (rotos o aflojados), 
     (c) las juntas de la puerta y las superficies de sellado.

(4) El horno no debe ser ajustado ni reparado por nadie que no sea personal de 
servicio debidamente cualificado.

Importantes Instrucciones de Seguridad
LEA Y SIGA TODAS LAS INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD



INSTRUCCIONES DE CONEXIÓN A TIERRA

Este microondas debe estar conectado a tierra. En caso de cortocircuito eléctrico, la conexión a tierra 
reduce el riesgo de descarga eléctrica al proporcionar un cable de escape para la corriente eléctrica. 

Este microondas está equipado con un cable que tiene un cable de conexión a tierra con un enchufe 
de conexión a tierra. El cable de alimentación debe enchufarse a una toma de corriente que esté 
correctamente conectada a tierra. Si la toma de corriente es una toma de pared de 2 clavijas, es su 
responsabilidad sustituirla por una toma de pared de 3 clavijas correctamente conectada a tierra. La placa 
de características indica el voltaje y la frecuencia para los que está diseñado el microondas. 

ADVERTENCIA - el uso incorrecto del enchufe con conexión a tierra puede provocar un riesgo de 
descarga eléctrica. Consulte a un electricista cualificado o a un agente de servicio técnico si no comprende 
completamente las instrucciones de conexión a tierra o si tiene dudas sobre si el microondas está 
correctamente conectado a tierra. 

Si es necesario utilizar un cable alargador, utilice únicamente un cable alargador de tres cables que tenga 
un enchufe con conexión a tierra de tres clavijas y una toma de tres ranuras que admita el enchufe del 
microondas. La potencia eléctrica indicada en el cable alargador debe ser al menos igual a la potencia 
eléctrica del microondas. El cable más largo debe colocarse de manera que no cuelgue sobre la encimera 
o la mesa, donde los niños puedan tirar de él o tropezar con él.

REQUISITOS ELÉCTRICOS: Los requisitos eléctricos son 120 voltios, 60 Hz, solo CA, 20 amperios. Se 
recomienda disponer de un circuito independiente que alimente únicamente al horno. El horno está 
equipado con un enchufe de 3 clavijas con toma de tierra. Debe enchufarse a una toma de corriente 
correctamente instalada y con toma de tierra

PELIGRO - Riesgo de descarga eléctrica: Tocar algunos de los componentes internos puede causar lesiones 
personales graves o la muerte. No desmonte este microondas.

ADVERTENCIA - Riesgo de descarga eléctrica: El uso incorrecto del enchufe con toma de tierra puede 
provocar una descarga eléctrica. No enchufe el microondas si el enchufe con toma de tierra está dañado.

Se proporciona un cable de alimentación corto para reducir los riesgos derivados de enredarse o tropezar 
con un cable más largo.

Si el cable de alimentación está dañado, debe ser sustituido por el fabricante, su agente de servicio o una 
persona cualificada similar para evitar peligros.

Si el cable de alimentación es demasiado corto, pida a un electricista cualificado que instale una toma de 
corriente con conexión a tierra cerca del microondas.

¡GUARDE ESTAS INSTRUCCIONES!

Importantes Instrucciones de Seguridad
LEA Y SIGA TODAS LAS INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD
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INSTRUCCIONES DE INSTALACIÓN

GUÍA DE INSTALACIÓN

•	 Asegúrese de retirar todos los materiales de embalaje del interior de la puerta.

•	 Este horno microondas debe colocarse sobre una superficie plana y estable que pueda soportar su 
peso y el de los alimentos más pesados que se vayan a cocinar en él.

•	 Para un funcionamiento correcto, el horno debe tener suficiente flujo de aire. Deje 20 cm de espacio 
por encima del horno, 10 cm por detrás y 5 cm a ambos lados. No cubra ni bloquee ninguna de las 
aberturas del aparato. No retire las patas sobre las que se apoya el horno.

•	 No utilice el horno sin la bandeja de cristal, el soporte de rodillos y el eje en sus posiciones correctas. 

•	 Asegúrese de que el cable de alimentación no esté dañado y no pase por debajo del horno ni por 
encima de ninguna superficie caliente o afilada.

•	 La toma de corriente debe ser fácilmente accesible para poder desenchufar el horno microondas en 
caso de emergencia

OPCIONES DE INSTALACIÓN

El microondas de encimera DMW16A1SSDB se puede instalar de dos maneras: 

1. Instalación independiente

Este modelo está diseñado para su uso estándar en encimeras. 
Coloque el microondas sobre una superficie estable y nivelada que pueda soportar su peso y permita 
una ventilación adecuada por todos los lados

2. Instalación empotrada

Este modelo también se puede instalar dentro de un armario utilizando un kit de acabado opcional (se 
vende por separado). 
Hay dos tamaños de kits de embellecedores disponible:

•	 Kit de embellecedores de 27 pulgadas: modelo DMTK27A1SS
•	 Kit de embellecedores de 30 pulgadas: modelo DMTK30A1SS

Utilice únicamente los kits de embellecedores mencionados anteriormente para garantizar un flujo de 
aire, un ajuste y una seguridad adecuados
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INSTRUCCIONES DE OPERACIÓN

GUÍA DE UTENSILIOS DE COCINA 

NO RECOMENDADO

Tarros y botellas de vidrio: El vidrio normal es 
demasiado fino para utilizarlo en el microondas. 
Puede romperse y causar daños o lesiones.
Bolsas de papel: Suponen un riesgo de incendio 
y podrían incendiarse. La única excepción son las 
bolsas de palomitas, que están diseñadas para su 
uso en el microondas.
Platos y vasos de espuma de poliestireno: pueden 
derretirse y dejar residuos nocivos para la salud en 
los alimentos.
Recipientes de plástico para almacenar y 
conservar alimentos: pueden derretirse e 
incendiarse.
Utensilios de metal: pueden provocar arcos 
eléctricos y dañar el aparato. Retire todos 
los objetos metálicos antes de ponerlo en 
funcionamiento.

No utilice la rejilla para freír sin aceite ni la 
bandeja para hornear en el modo microondas

RECOMENDADOS

Plato para dorar en microondas: se utiliza para 
dorar el exterior de alimentos pequeños. Siga las 
instrucciones proporcionadas con el plato para 
dorar.

Envoltura de plástico para microondas: se utiliza 
para retener el vapor. Deje una pequeña abertura 
para evitar la acumulación de vapor. No lo coloque 
directamente sobre los alimentos.

Cuencos y platos de vidrio y cerámica: se utilizan 
para calentar o cocinar.

Platos y vasos de papel: se utilizan para calentar a 
baja temperatura durante poco tiempo. No utilice 
papel reciclado, ya que puede contener metal y 
podría incendiarse.

Toallas de papel y servilletas: utilícelas para 
calentar y cubrir durante periodos cortos. No utilice 
toallas de papel reciclado, ya que pueden contener 
metal y podrían incendiarse.

Papel encerado: utilícelo como cubierta para evitar 
salpicaduras.

Termómetros: utilice solo aquellos que estén 
etiquetados como «aptos para microondas» y siga 
todas las instrucciones.

USO LIMITADO

Cerámica, porcelana, plástico y gres: utilícelos 
solo si están etiquetados como «aptos para 
microondas». 

Nota: Para comprobar si un plato es apto para 
el microondas, colóquelo vacío en el aparato y 
caliéntelo a máxima potencia durante 30 segundos. 
Si el plato se calienta mucho, no debe utilizarse.



INSTRUCCIONES DE OPERACIÓN

CARACTERÍSTICAS DEL PRODUCTO

1.	 Sistema de bloqueo de seguridad de la puerta
2.	 Ventana del horno
3.	 Eje
4.	 Anillo giratorio
5.	 Botón de apertura de la puerta
6.	 Panel de control
7.	 Guía de ondas  

(No retire la placa de mica que cubre la 
guía de ondas)

8.	 Bandeja de cristal �
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PANEL DE CONTROL

1.	Pantalla: se muestran la hora, la potencia y los 
indicadores

2.	Menús de cocción por sensor: pulse para cocinar 
automáticamente

3.	Reloj: pulse para ajustar la hora
4.	Cocción por tiempo: pulse para ajustar el programa 

de cocción por microondas
5.	Temporizador de cocina: pulse para ajustar la 

función de temporizador
6.	Descongelación por tiempo: pulse para descongelar 

alimentos en función del tiempo
7.	Descongelación por peso: pulse para descongelar 

alimentos en función del peso
8.	Nivel de potencia: pulse para seleccionar el nivel de 

potencia del microondas
9.	Teclas numéricas (0-9): utilícelas para ajustar el 

tiempo, el nivel de potencia y el peso de los alimentos
•	 Sin embargo, utilice las teclas numéricas del 1 al 

6 para ajustar el programa de cocción rápida.
•	 Utilice el botón numérico «0» para ajustar el 

bloqueo electromagnético
10.	Detener/Cancelar: Pulse una vez para detener 

temporalmente la cocción, o dos veces para 
cancelarla por completo
•	 También se utiliza para ajustar el bloqueo para 

niños
11.	Inicio/+30 segundos: Pulse para iniciar el programa 

de cocción
•	 Simplemente púlselo varias veces para ajustar el 

tiempo de cocción y cocinar inmediatamente a 
plena potencia.
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INSTRUCCIONES DE OPERACIÓN

BLOQUEO DE SEGURIDAD

En modo de espera, la puerta se puede abrir y 
cerrar normalmente.
Durante la cocción, el bloqueo electromagnético se 
activa y la puerta no se puede abrir directamente. 
Para abrir la puerta durante la cocción:
•	 Pulse una vez el número «0» o STOP/CANCEL 

para desbloquear el bloqueo electromagnético 
y pausar la cocción. Si la puerta no se abre en 
10 segundos, el bloqueo se volverá a activar 
automáticamente. Si la puerta no se abre 
en 30 minutos, el bloqueo se desbloqueará 
automáticamente.

Al final del ciclo de cocción, sonará un pitido cada 
2 minutos, la pantalla mostrará «End» y cambiará 
a «Loc» cada 5 segundos.
•	 Pulse una vez el número «0» o STOP/CANCEL 

para desbloquear el bloqueo electromagnético. 
Si la puerta no se abre en 10 segundos, el 
bloqueo se volverá a activar automáticamente. 
Si la puerta no se abre en 30 minutos, el 
bloqueo se desactivará automáticamente.

Notas:
•	 En el modo de desactivación de la función de 

bloqueo electromagnético, si se pulsa el número 
«0» en el estado anterior, se emitirá un sonido 
no válido.

Desactivación del bloqueo de seguridad
Cuando la unidad esté en modo de espera y el 
bloqueo electromagnético esté activo, mantenga 
pulsado el número «0» durante 2 segundos. La 
pantalla mostrará «Loc». 
Pulse los números «7» y «9» en secuencia y la 
pantalla mostrará «ULoc». La función de bloqueo 
electromagnético se desactivará.

Reactivación del bloqueo de seguridad
Cuando la unidad esté en modo de espera y 
el bloqueo electromagnético esté desactivado, 
mantenga pulsado el botón del número «0» durante 
2 segundos. La pantalla mostrará «ULoc».
Pulse los números «7» y «9» en secuencia, la 
pantalla mostrará «Loc». 

Notas:
•	 Si el ajuste del bloqueo electromagnético no se 

completa en 10 segundos, no se realizará y la 
unidad volverá al modo de espera.

•	 El ajuste del bloqueo electromagnético no 
volverá al estado inicial de activo después de un 
corte o interrupción del suministro eléctrico.

CONFIGURACIÓN DEL RELOJ

Este es un reloj de 12 o 24 horas. Puede elegir 
configurar la hora del reloj en un ciclo de 12 o 
24 horas pulsando el botón CLOCK en modo de 
espera:
•	 En modo de espera, pulse el botón CLOCK 

repetidamente para elegir el reloj de 12 o 24 
horas.

•	 Utilice los botones numéricos para configurar la 
hora correcta.

•	 Pulse el botón START/+30 SEC o CLOCK para 
confirmar.

NOTA: Durante la cocción, puede comprobar la 
hora actual pulsando el botón CLOCK.

CONFIGURACIÓN DEL TEMPORIZADOR

•	 En modo de espera o durante la cocción, pulse 
una vez el botón KITCHEN TIMER.

•	 Utilice los botones numéricos para configurar 
el tiempo deseado. El tiempo máximo es de 99 
minutos y 99 segundos.

•	 Pulse el botón START/+30 SEC para confirma

NOTA: Cuando finalice la cuenta atrás, el timbre 
sonará para recordárselo. Puede comprobar el 
tiempo de cuenta atrás pulsando el botón KITCHEN 
TIMER. Si se pulsa el botón STOP/CANCEL cuando 
la pantalla muestra el tiempo del temporizador, la 
función se puede cancelar.
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INSTRUCCIONES DE OPERACIÓN

COCCIÓN RÁPIDA

En modo de espera, cuando pulsa una vez un 
botón numérico y, a continuación, pulsa el botón 
START/+30 SEC para iniciar, el tiempo de cocción 
directo del sistema correspondiente comienza 
respectivamente:

Botón numérico Tiempo de cocción del 
sistema

1 1  minuto
2 2  minutos
3 3  minutos
4 4  minutos
5 5  minutos
6 6  minutos

FUNCIÓN +30 SEGUNDOS

Utilice esta función para programar el horno para 
calentar alimentos en el microondas al 100 % de 
potencia de forma cómoda. 
•	 En modo de espera, pulse repetidamente el 

botón START/+30 SEC para ajustar el tiempo de 
cocción. 

•	 Cada vez que pulse el botón, se añadirán 30 
segundos, hasta un máximo de 99 minutos y 99 
segundos.

•	 El horno comenzará a cocinar automáticamente 
a la máxima potencia.

NOTA: Durante la cocción en el microondas y la 
cocción rápida, puede añadir tiempo de cocción 
pulsando el botón START/+30 SEC

COCCIÓN POR MICROONDAS

•	 En modo de espera, pulse una vez el botón 
TIME COOK.

•	 Utilice los botones numéricos para ajustar el 
tiempo de cocción. El tiempo máximo es de 99 
minutos y 99 segundos.

•	 Pulse repetidamente el botón POWER LEVEL 
(NIVEL DE POTENCIA) para seleccionar el nivel 
de potencia.

•	 Pulse el botón START/+30 SEC (INICIO/+30 
SEG) para confirmar.

NOTA: Durante la cocción, puede comprobar el 
nivel de potencia pulsando el botón POWER LEVEL 
(NIVEL DE POTENCIA) 

Número de veces que se 
debe pulsar el botón Power 
Level (Nivel de potencia)

Potencia 
(Pantalla) 

Pulsar 1 vez 100 % (P100)

Pulsar 2 veces 90% (P-90)

Pulsar 3 veces 80% (P-80)

Pulsar 4 veces 70% (P-70)

Pulsar 5 veces 60% (P-60)

Pulsar 6 veces 50% (P-50)

Pulsar 7 veces 40% (P-40)

Pulsar 8 veces 30% (P-30)

Pulsar 9 veces 20% (P-20)

Pulsar 10 veces 10% (P-10)

Pulsar 11 veces 0% (P-00)
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INSTRUCCIONES DE OPERACIÓN

DESCONGELACIÓN POR TIEMPO

•	 Pulse una vez el botón TIME DEFROST 
(DESCONGELACIÓN POR TIEMPO)

•	 Utilice los botones numéricos para ajustar el 
tiempo de descongelación

•	 El tiempo máximo es de 99 minutos y 99 
segundos.

•	 Pulse el botón START/+30 SEC (INICIAR/+30 
SEG) para confirmar

NOTA: Durante la descongelación, el sistema se 
detendrá y emitirá un sonido para recordar al 
usuario que debe dar la vuelta a los alimentos. 
Abra la puerta del horno para dar la vuelta a 
los alimentos, cierre la puerta y pulse el botón 
START/+30 SEC (INICIAR/+30 SEG) para 
reanudar el proceso.

DESCONGELACIÓN POR PESO

El tiempo de descongelación y el nivel de potencia 
se ajustan automáticamente una vez programados 
la categoría de alimentos y el peso
•	 En modo de espera, pulse repetidamente el 

botón WEIGHT DEFROST (DESCONGELACIÓN 
POR PESO) para seleccionar el código de los 
alimentos.

•	 Utilice los botones numéricos para ajustar el 
peso de los alimentos.

•	 Pulse el botón START/+30 SEC para confirmar

A continuación se muestra el peso permitido para 
cada categoría: 

Pulse WEIGHT 
DEFROST:

Pantalla Alimento Peso

1 vez dEF1 Carne 4 oz - 80 oz

2 veces dEF2 Aves 4 oz - 80 oz

3 veces dEF3 Pescado 4 oz - 32 oz

NOTA: Durante la descongelación, el sistema se 
detendrá y emitirá un sonido para recordarle que 
debe dar la vuelta a los alimentos. A continuación, 
pulse el botón START/+30 SEC. para reanudar el 
proceso.

COCCIÓN EN VARIAS ETAPAS

Puede programar el horno con hasta 3 secuencias 
de cocción automáticas. Pueden consistir en 
descongelación por tiempo con uno o dos 
programas de cocción por microondas, o en 
dos programas de cocción por microondas. La 
descongelación por tiempo solo se puede configurar 
en la primera secuencia.

Descongelación por tiempo con programas de 
cocción por microondas de una o dos etapas
1.	 Abra la puerta, coloque los alimentos en el 

horno y cierre la puerta.
2.	 Pulse una vez el botón TIME DEFROST 

(DESCONGELACIÓN POR TIEMPO).
3.	 Utilice los botones numéricos para ajustar el 

tiempo de descongelación.
4.	 Introduzca el primer programa de cocción por 

microondas. (No pulse el botón START/+30 
SEC. (INICIO/+30 SEGUNDOS))

5.	 Introduzca el segundo programa de cocción por 
microondas

6.	 Pulse el botón START/+30 SEC. (INICIO/+30 
SEGUNDOS) para confirmar

NOTA: El paso 5 no es necesario si solo necesita un 
programa de cocción por microondas

Programas de cocción por microondas de dos 
etapas: Algunas recetas requieren diferentes etapas 
de cocción a diferentes temperaturas.
1.	 Introduzca el primer programa de cocción por 

microondas. (No pulse el botón START/+30 
SEC.)

2.	 Introduzca el segundo programa de cocción por 
microondas.

3.	 Pulse el botón START/+30 SEC. para inicia.
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INSTRUCCIONES DE OPERACIÓN

COCCIÓN CON SENSOR

La función de cocción con sensor detecta el 
aumento de humedad que se libera durante la 
cocción. El horno ajusta automáticamente el tiempo 
de cocción a los distintos tipos y cantidades de 
alimentos. Para garantizar el efecto de inducción, 
el horno debe funcionar durante 45 segundos antes 
de comenzar la cocción. 
•	 En modo de espera, pulse una vez el botón del 

menú correspondiente. 
•	 Para bebidas, pulse repetidamente el botón 

BEVERAGE (BEBIDA) para seleccionar las 
raciones.

•	 Pulse el botón START/+30 SEC. para iniciar

Menús de cocción por sensor:  

•	 Durante el tiempo máximo del sensor, si el horno 
no puede comprobar el tiempo de cocción 
según el vapor producido por los alimentos en 
el horno, el programa de cocción finalizará 
automáticamente.

•	 Durante el soplado o la detección, si se pulsa 
una vez el botón STOP/CANCEL o se abre la 
puerta, el sistema volverá al modo de espera

BLOQUEO PARA NIÑOS

Se utiliza para evitar que los niños utilicen el horno 
sin supervisión

Para configurarlo: 
•	 En modo de espera, mantenga pulsado el botón 

STOP/CANCEL durante 3 segundos.
•	 Se emitirá un pitido y la pantalla mostrará «- - - 

-» durante 5 segundos. 
•	 A continuación, el horno entrará en modo de 

bloqueo para niños. 
•	 Al pulsar un botón con el bloqueo para niños 

activado, la pantalla mostrará «- - - -» durante 
5 segundos

Para cancelar:  
•	 Mantenga pulsado el botón STOP/CANCEL 

durante 3 segundos.
•	 Se oirá un pitido y «- - - -» desaparecerá

PROTECCIÓN CONTRA LA ADHERENCIA DE 
LOS BOTONES  
En cualquier estado, si se mantiene pulsado un 
botón del panel de control durante 60 segundos, 
el programa dejará de funcionar inmediatamente. 
La pantalla mostrará «FAIL» y el aparato emitirá un 
pitido.

Si el botón se mantiene pulsado de forma continua 
(pulsado o atascado), el aparato emitirá un pitido 
cada minuto. 

En ese momento, todos los botones dejarán de 
funcionar. 

Después de solucionar el problema, pulse el botón 
STOP/CANCEL para volver al modo de espera.

Alimento Código Peso/Ración 
Patata SC-1 6 - 24 oz 

(6 - 8 oz/ración)
Palomitas de 
maíz

SC-2 3.5 oz

Pizza SC-3 6 - 18 oz
Bebida (200 ml/
taza)

SC-4 1 taza
2 tazas
3 tazas

Cena congelada SC-5 8 - 24 oz
Recalentamiento SC-6 8 - 24 oz

NOTA:
•	 Después de cocinar durante un tiempo, el 

sistema detectará si hay algún error. Si hay un 
error, por ejemplo, un cortocircuito o un circuito 
abierto en el sensor, el sistema se detendrá 
automáticamente y la pantalla mostrará «Er60» 
y cambiará a «Loc» cada 5 segundos. Se 
emitirá un pitido cada 2 segundos hasta que se 
pulse el botón STOP/CANCEL.

•	 Si no hay ningún error, el sistema calculará el 
tiempo de cocción correspondiente en función 
del vapor generado por los alimentos y, tras 
cocinar durante un tiempo, la cuenta atrás se 
mostrará en la pantalla. 
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CUIDADO Y MANTENIMIENTO

LIMPIEZA

Apague y desenchufe el microondas antes de 
realizar cualquier limpieza. 
 
El interior del microondas debe limpiarse con un 
paño húmedo y tibio y detergentes suaves. No 
permita que se acumulen salpicaduras de comida 
en el interior del microondas, ya que esto puede 
afectar a su eficiencia y, si está lo suficientemente 
sucio, puede inflamarse y provocar un incendio. 
 
El exterior del microondas debe limpiarse con un 
paño húmedo y tibio. Para evitar daños en los 
componentes internos, no permita que gotee agua 
en las aberturas de ventilación. 
 
Limpie la puerta y la ventana por ambos lados, 
las juntas de la puerta y las partes adyacentes con 
frecuencia con un paño húmedo para eliminar 
cualquier derrame o salpicadura. No utilice 
limpiadores abrasivos. 
 
No permita que el panel de control se moje. Si es 
necesario, limpie el panel de control con un paño 
húmedo y luego séquelo. 
 
La bandeja de cristal se puede retirar y limpiar con 
agua tibia y detergente suave, o se puede colocar 
en el lavavajillas. 
 
El anillo giratorio y la base del horno deben 
limpiarse con regularidad para evitar ruidos 
excesivos o derrames. El anillo giratorio se puede 
limpiar con agua tibia y detergente suave, o se 
puede colocar en el lavavajillas. Asegúrese de que 
el anillo giratorio y la bandeja de cristal se vuelven 
a colocar en la posición correcta para evitar ruidos 
o derrames. 
 
Es normal que se acumule vapor dentro o alrededor 
de la puerta del horno. Esto puede ocurrir cuando 
el horno microondas funciona en condiciones de 
alta humedad. Simplemente limpie el exceso de 
acumulación con un paño suave. 

MANTENIMIENTO

Para eliminar los olores del microondas: 

1.	 Mezcle una taza de agua con el zumo y la 
piel de un limón en un recipiente apto para 
microondas. 

2.	 Caliente en el microondas a máxima potencia 
durante 5 minutos.

3.	 Limpie bien el interior del microondas, la 
bandeja de cristal y el anillo giratorio con un 
paño húmedo y tibio

LÁMINA DE MICA

Dentro del microondas hay una lámina de mica 
de cartón que protege el magnetrón. No retire 
esta lámina. Exponer el magnetrón a salpicaduras 
de comida puede provocar arcos eléctricos o 
incendios. Si se ensucia, la lámina de mica se 
puede limpiar con un paño tibio.

ELIMINACIÓN

Este microondas no debe tratarse como un residuo 
doméstico común, sino que debe transportarse al 
punto de recogida adecuado para el reciclaje de 
componentes eléctricos. Para obtener información 
sobre los puntos de recogida de residuos locales, 
póngase en contacto con la agencia de eliminación 
de residuos o la oficina gubernamental de su 
localidad.
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SOLUCIÓN SUGERIDA

PROBLEMA POSIBLE CAUSA 
No hay alimentación 
eléctrica

•	 Es posible que se haya fundido un fusible o que se haya disparado el 
disyuntor

•	 El enchufe no está completamente insertado en la toma de corriente

Se producen arcos 
eléctricos o chispas 
durante el funcionamiento

•	 Se han dejado objetos metálicos en el microondas durante el 
funcionamiento

•	 El microondas se está utilizando sin contenido

•	 Se han acumulado restos de comida derramada dentro del microondas 
o en la lámina de mica

La comida no se ha 
cocinado de manera 
uniforme

•	 La comida no se descongeló completamente antes de cocinarla

•	 El tiempo de cocción o el nivel de potencia eran insuficientes

•	 No se removió ni se agitó la comida durante la cocción

Alimentos demasiado 
cocidos

•	 El nivel de potencia o el tiempo de cocción eran demasiado altos

Alimentos poco cocidos •	 Los alimentos no se descongelaron completamente antes de cocinarlos

•	 El tiempo de cocción o el nivel de potencia eran insuficientes

•	 Los alimentos no se voltearon ni se removieron durante la cocción

•	 Las aberturas de ventilación están bloqueadas

Descongelación deficiente •	 El tiempo de descongelación o el nivel de potencia eran insuficientes

•	 La comida no se removió ni se agitó durante la descongelación
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Este producto de calidad está garantizado contra defectos de fabricación, incluyendo partes y mano de obra, siempre y 
cuando la unidad se utilice bajo las condiciones normales de funcionamiento para las que fue diseñado. Esta garantía está solamente disponible para la persona 
que haya comprado originalmente esta unidad directamente de Danby Products Limited (Canada) o Danby Products Inc. (U.S.A.) (en adelante “Danby”) o uno de 
sus distribuidores autorizados, y no es transferible. 

Salvo lo aquí indicado  por Danby, no existen otras garantías, condiciones o representaciones, explícitas o implícitas, concretas o intencionales por parte de Danby o 
sus  distribuidores autorizados y todas las demás garantías, condiciones o representaciones, incluyendo cualquier garantía, condiciones o representaciones bajo 
cualquier Acta de Venta de Productos o legislación o estatuto similar, quedan de esta forma expresamente excluidas. Salvo lo aquí indicado, Danby no serán 
responsables por ningún daño a personas o bienes, incluyendo la propia unidad, sin importar su causa, o de ningún daño indirecto causado por el desperfecto de 
la unidad, y al comprar esta unidad, el comprador acepta por la presente, indemnizar y proteger a Danby contra cualquier reclamo por daños a personas o bienes 
causados por la unidad. 

1. Falla del suministro eléctrico. 
2. Daños en tránsito o durante el transporte de la unidad.  
3. Alimentación incorrecta, como bajo voltaje, instalación eléctrica defectuosa o fusibles inadecuados. 
4. Accidente, modi�cación, abuso o uso incorrecto del artefacto, tal como insu�ciente ventilación del ambiente o condiciones de operación anormales 

(temperatura ambiente extremadamente alta o baja). 
5. Utilización comercial o industrial (v.g., si el electrodoméstico no está instalado en una vivienda particular). 
6. Incendio, daños por agua, robo, guerra, disturbios, hostilidades, actos de fuerza mayor como huracanes, inundaciones, etc.
7. Pedidos de servicio debido a desinformación del usuario. 
8. Instalación inadecuada (v.g., instalación empotrada de un electrodoméstico diseñado como unidad independiente o uso de un electrodoméstico al aire libre 

que no esté aprobado para dicho �n, incluyendo pero no limitado a: garajes, patios, porches o en cualquier lugar que no esté bien aislado o controlado por el 
clima).

Durante los primeros doce (12) meses, cualquier pieza funcional de este producto que se encuentre defectuosa, será reparada o 
sustituida, a elección del garante, sin cargo alguno para el comprador original.

Comuníquese con el distribuidor donde haya comprado la unidad, o llame al Taller de Servicio Autorizado más cercano, donde debe 
ser reparada por un técnico cali�cado. Si esta unidad es reparada en otro lugar que no sea un Taller de Servicio Autorizado, o si la 
unidad se utiliza para aplicaciones comerciales, Danby no se hará responsable de ninguna forma y la garantía será anulada.

Danby se reserva el derecho de limitar la cobertura de "Servicio en Domicilio" sujeto a la proximidad de un Taller de Servicio Autorizado. 
Para todo artefacto que requiera servicio fuera del área limitada de "Servicio en Domicilio", el cliente será responsable por transportar 
dicho artefacto hasta el Taller de Servicio Autorizado mas cercano. Si el electrodoméstico está instalado en un lugar que se encuentra a 
100 kilómetros (62 millas) o más del centro de servicios más cercano, se debe llevar la unidad al Centro de servicios Danby autorizado 
más cercano, ya que dicho servicio sólo puede realizarlo un técnico cali�cado y certi�cado por Danby para prestar servicios de garantía. 
Los cargos por transporte desde y hacia el lugar en que se efectúe el servicio técnico no están cubiertos por esta garantía y son de 
responsabilidad del comprador. 

Las piezas plásticas, se autorizan por treinta (30) días solamente a partir de la fecha de la compra, sin las extensiones 
proporcionadas.

No se considerará ninguna de estas garantías o seguros cuando el daño o la necesidad de reparación sea el producto de los 
siguientes casos:
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Danby Products Limited | Guelph, Ontario, Canada  N1H 6Z9
Danby Products Inc. | Findlay, Ohio, U.S.A.  45840

1-800-263-2629
08/24
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